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★ TRIUMFONTA ★
Aperas semajne, kun monatai aldonoj „Revuo“ kaj ..Internacia Komerco**
Afronon ni akceptas ne por flksita tempo (Jaro. 
monatol) sed por nombro de ET-numerof. Oni 
sendu iun sumon, k^j ni liveros ET ĝis clĉerpiĝo 
dc la sumo. Pri finiĝonta nbnno ni informas. 
Oni pa^u nc per poŝtmandato, sed per ŝPtaj 
monbiletoj en rekomendiia letero. „Revuo* kaj 
Jnternacia Komerco*4 senpdge por ET-abonantoi

La prezo de unu numero estas por ia iandoj:
ĉeĥosl. 1.20 Kr. Hungara 60 Kr.
Finna 1 20 Fmk. ltala 0 80 Llr.
Franea 0.60 Fk. Japana 0 10 Jcn.
Germana 600 Mk. Jugosl. 2 Dln.
Hlspana 0.30 Pes. Kanada 0.06 Dol.

Aŭslra 1600 Kr. 
Belga 0.66 Fk. 
Brlla 3>/» Pc. 
Bulgara 4 Levo, 
Dana 0.30 Kr.

Lltova 25 Cd. Uutnana 4 Leo, 
Nederl. 0.16 Hfl. Rusa 200 Gmk. 
Norvega 0.30 Kr. Sveda 0 24 Kr. 
Pola 400 Mk. Svlsa 0.30 Fk. 
Portug. 0.6') Esk. U. S. A. 0.06 Dol.

Estono, kai latvoj demandu la prezon ĉe sla Abonejo. — AllaJ landoj pagu egalvaloron 
de 0.60 Fr. Fk. aŭ 1 stampltan Pespond-Kuponon.

Por Adresŝanĝoj ni knlkulas du numerojn de la 
— — — — abonkonlo. -- —
Dumviva Abono kostas la prezon de 400 numcroj. 
Anonco) kostas po cm- 0.10 svisan frankon (aŭ Ĉc 
anlaŭpapo 200 gmk.); rabato laŭ interkonsento. 
Por Jnternacia Kornerc<>“ kaj specialaj numerol

specHla prezo.
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Aktualiol
nian semainan aazeton.
(lom akra, sed lute bonlntenca artikolo.)

Granda manko de la Esperantisla gazetaro 
estas: la manko de pritraktado de aktualajoj, nun- 
tempaĵoj, kiuj nin ĉiujn interesas. La fonton de 
tiu manko ml vldaa en la tielnomita neŭtraleco de 
Esperanto, klun per grandaj literoj portas sub la 
titolo la Esperantistaj gazetoj. N i ne devas rigardi 
la neŭtralecon kiel malpermeson paroli en Esper* 
anta lingvo pri internaciaj polilikaj, sociaj aferoj, 
ĝl estas nur devo por' ni rigardi Ĉi tiuin okazint- 
ajojn per supernaciaj okuloj kaj skribi pri ili 
en supernacia senco, celante montri la veran 
biidon, kiun ni en naclaj gazetoj pro mil ka) mll 
kaŭzoj ne ĉlam trovas. Esperaniista gazeto, Ĉefe 
tiu, klu estas semajna, neŭtrala kaj volas esii 
interesa, devas pritraktl apud la ĉefokazintaĵoj 
de Esperantujo ankafi (kaj ne nur flanke) la okaz- 
intoĵojn de T  tuta «Aondo, de I* politiko internacia, 
socia, ekonomia v iv b k a j literaturo, arto.

La p je i. grandan parton de 1* Esperantistaro ne 
interea4A.ke.kie, klam, kiel kaj kial kunvenas la 
trl (esmttlndaj) ano) de la Mlnesciaskiavllaĝa 
Esp. „gi*upo" kaj kiun el la tri la du aliaj klel 
prezidanton elektis; eĉ min, ka) ankaŭ certe 1a 
allajn ne interesas la bela biido montranta japanan 
knabinon, tito lita : Japana studentino lernas Esper- 
anton* (se mi estus malica homo, mi povus diri: 
kiun bildon oni v id isdum  la jaroj de I* japana- 
rusa millto en „L ’Illustration“ super la subskribo 

t» herostor delapbnaj 
sOrawrW anrtlD Port-Arlhura), kaĵ mln tute ne en- 
tuzlasmfgas la bllitjo „Esperanto Interla infanoj", 
sur kiu ml vidas ducent studantojn, el kiu) unu 
havas en sla mano. ekzemple .Esperanton Triumf- 
ontan* k4| rlgardas per mllda rigardo en la fotograf- 
maŝtnon, Ĉar mi scjhs — el propra sperto — ke 
el la ducent Infanoj, „lnter kiuj estas Esperanto", 
nur du aŭ — eble — ir l paro las Esperante. — 
Ni ŝparu la malgrandan, karan lokon de Esp.
gazeto t

Sed mi diras, karaj samideanoj, kio min inte- 
resas, Mln interesas sensacia, originala raporto pri 
la Lausanne-a konferenco, intervjuo de s-o Lloyd 
George al la kunlaboranlo de «Esperanto Triumf- 
onta* pri vivantaj polltikai, ekonomiaj demandoi 
(aŭ eĉ pri Esperanto), intervjuo, kiun donis spe- 
clale por Bsp. gazeto Anatole Erance, Gerhard 
Hanptmann pri literaturo aŭ Kemal Paŝa pri siaj 
celoi, agadoj.

Jozafa.
Rakonto, verkita en la Jaro 1824 de 5/. St. Bticher. 

Tradukis el la dana lingvo:
H. J. liuUhuis. L. K.

I.
La h ispano j.

wEstis je la flno de 1’ vintro en la Jaro 1808,“ 
tiel rakontls la juna kavalerl-kapitano W , „ke mi 
kiel 15-Jara knabo, en akompano de la administr- 
anto de la bieno K . . .d ,  rajdis sur Ia vojo al 
Viborg, por iri renkonte al la atendataj hlspano).

Blovis akra sudorienta vento, kiu kvazaŭ du- 
obligis la froston; la rapfdaj piedbatoj de la 
ĉevaloj disrompis la glacion en la profundaj 
radokavoj.

Mia) atendoj estis streĉitajen piej alta grado; 
sur lo supro de Ĉiu monteto rri levis min sur la 
selo, por ekvidi la fremdajn gastojn kaj por ek- 
scil, Ĉu 111 vere similas tiujn, kiujn mi estis vid- 
inta sur la gravurajoj en Don Kihoto.

Fine ill olvenis— la kavaleri-rlglmento El Rey — 
malrapide raldante sur siaj nigraj andalusaj ĉeval- 
viroj. Rapide nl ekhaltis sur la stepo por rigardi 
ilin dum ili preterrajdis.

Mia ŝanĝema, timema rigardo vagadis de la 
rapidaj, kuraĝoj, noblaj ĉevaloj al la brunaj, kot- 
makulitaj kavallroj, vestitaj per belai uniformoj. 
Surdigite d® la nekutfma vidajo mi sekvis ilin al 
la bieno, kie la regimento ekhaltis kal disiris por 
estl enloĝigata en la Cirkaŭa) vilaĝoj.

Nl akiris unu majoron, unu kadeton kaj illajn 
servistojn, kuhe ses rajdistojn. La majoro estis 
juna, bela viro kaj blonda kiel iu el la nordaj 
landoj, la kadeto estls luna knabo je mia aĝo, 
kun vizaĝo kiel lakto kaj sango — klel estas skrib- 
ite en la romanoj. —

ĉ a r tiujn sensaciajn artikolojnEsp.gazeto povas 
plej facile akiri, sen granda (por malbonvalutuloj 
miliona) monofero, kiun naclaj gazetoi devas el- 
spezl per la sendo de speciala raportisto al ĉiu 
interesa okazantaĵo. Esp. gazeto nenlen devas 
sendi sian ĵurnaliston (ĝi eĉ ne povas sendi pro 
materialaj kaŭzo!), sed Esp. gazeto havas ĉle 
sian kun la b o ra n to n , nur oni devas organizi 
ka) la gazeton kun iom da antaŭvido redakti. 
M i povas ekzemplon doni, kia granda, neeluzita 
forto kuŝas en la mondorganizacio de 1’ Esper- 
antistoj. Jen la fakto: Klam la lasta hungara 
reĝo Karlo de Habsburg estis ekzilita al Madeira- 
insulo, lia sorto tre interesis grandan parton de I* 
gazetlegantaro. La hungaraj gazetol, nature, je 
la nunal valutaj cirkonstancoj ne povis sendl 
specialan raportiston al Madeira, kvankam ĉiu 
gazetredaktisto sciis bone, ke tiu gazeto, kiu 
raportos plei frue kaj originale (do ne nur laŭ 
la telegrafagentejoj) pri la alveno kaj vivo de la 
eksreĝo sur la ekzilinsulo, tiu gazeto havos 
grandan moralan — eĉ materiolan — proflton. — 
Nun, mi volis montri al de ml konata gazetredakt- 
isto (de unu el la plej grandai Budapesta) maten- 
gazetoj), ke Esperanto havas jam lom praktikan  
valoron, kaj dlris al li: .Sinjoro, mi ekhavigos 
al vi originalan raporton ** Mi simple, nekonate 
skribis (kiam la eksreĝo enŝipiĝis ie la Nigra 
Maro) al s-o Ernesto Cezar Pereira, delegito de 
UEA en Funchal — al kiu mi devos ĉi-loke pu- 
blike danki sian bonvolon —, rakontis al li la 
aferon, ka| ses tagoln post la alveno de 1* eks- 
reĝo en Funchal mi havis jam en Budapest la 
sensacian raporton, pro kiu la tuta hungara gazet- 
aro envlls tlun gazefon, kiu publlklgls ĝin. De tiu 
tago Esperanto havas estimon en la redakclo.

M l volls nur montrl, je kla ofero estas preta 
Esperantisto, por eflke propagandi Esperanton en 
nacia Jurnalo, kaj Kia infanludo estas por Esp. 
gazeto ekhavi raportojn pri internaciaj interesajoj. 
Ekzemple mi demandas: Kial ne havis ET raport- 
iston lokan en Lausanne dum la konferenco aŭ 
kial ne en Konstantinoplo aŭ Angora, kien kun 
interesiĝo rigardas la tuta mondo? Klon la 
naciaj gazetoj nur per grandaj monoferoj povas 
akirl, Esp gazeto akiras per simpla letero al 
lokaj Esperantistoj. Car certe estas inter ili 
ĵurnalistema homo, kiu povas kal emas fari 
intervjuojn kun kompetentaj personoi aŭ priskrlbi 
la okazintaĵojn en originalai artikolo). Esperant- 
ista gazetredaktisto povas kalkuli inter sian kun- 
iaborantaron nc nur tiun Esperantiston, kiu mem- 
vole skribas la artikolojn, sed ĉiujn samurbajn 
samideanojn, kiuj helpas al li akiri informojn ktp.

»Tiaj brunaj okuloj, tiaj malhelaj arkformaj 
brovoj, tiaj ruĝaj vango),« dirls la ĉambristino de 
mia patrino, »neniam estis vidataj en Jutlando.« 
Lia ml'da, kvankam iom melankolia vizaĝo tiris 
min al li;  kaj li estis la unua, kiun mi kuraĝis 
saluti hispane: »Estu bonvena, via moŝtot«

Inter la libroj postiasitaj de mia mortinta onkio, 
mi estis trovinta kelkajn hispanajn, inter kiuj an- 
kaŭ »La fama vivo kaj la famaj faroj de 1’ kava- 
liro  de Manĉuio«. ĉe  la unuaj famoj pri la enmarŝo 
de la hlspanaj aoldatoj en mian landon, mi tui per 
Ĉiuj mlal fortoj dediĉis min al la sludado de ilia 
lingvo, kio estis al mi tre facila, ĉar mi estis 
suflĉe lerta pri la franca kaj krom tio, mi posedis 
francan-hispanan leksikonon kun aldonita elparolo. 
Apenaŭ mi flnis mian hispanan saluton, la kadeto 
paliĝis — pro ĝojo, ml supozis — kaj larmoj 
ruliĝis sur liaj vangoj; sed la majoro Ĉirkaŭbrakis 
min kaj kvazaŭ atakis min per fluo da vortoj, kiul 
liel rapide estis dirataj, ke mi povis kompreni nur 
la duonon.

Honte kaj baibutante mi petis, ke li parolu pli 
malrapide.

»Kun plezuro,« li ekkriis, »vi kara knabot Ni 
ja bone komprenos nin reciproke! Post semajno 
vi estos perfekta hispanot*

Ni do konatiĝis, aŭ pli ĝuste dirite: kora amik- 
eco estis naskiĝjnta inter la dana knabo kaj la 
hispanaj milltistoj. Mi estis ilia kunulo kaj preskaŭ 
seninterrompe estis ĉe ili. Kiam la oflciroi ella»la 
min, la kavaliroj tuĵ min kaptis kaj esprimis siain 
ĝojon kaj mlron per pleĵ entuziasmai ekkrioi. 
Antaŭe mi sentis kaŝitan timon )e ponardoj ka) 
trĵnĉllo j, sed ĝi baldaŭ malaperis ka) ĝin anstataŭis 
konfldo kaj sindono. Mi devis partopreni iliajn 
tudojn kaj dancojn; ili instruis al mi rajdi kai per 
hispanaj alparoloj obeigi la malfacile direkteblajn

se ne ekzistas ĵurnalistema homo (sed tio ne 
esios fakto, ĉiu homo — ĉefe Esperantisto — 
havas gazetskriban febron), konata ?amurba pro- 
fesia jurnalisto faros plezure artikololn, ĉar por 
li estas reklamo slan nomon konatigi ekster- 
landen. — Tiun oferon: repagi la poŝtelspezojn 
(ĉar alian pagon ne petas Esperantistoj) devas 
ja oferi redaktejo, kiu volas doni viglan gazeton 
al siai legantoj.

O ni devas edukt Esperantista jn  Jurnal- 
istojnt Tia gazeto, kiel „Esperanto Triumfonta**. 
devas havi bone organizitan kunlaborantaron en 
ĉiu j ĉefaj u rb o j, kiul havas interrilatojn kun 
politikai, ekonomia), literaturaj rondoi kaj povas 
ricevi detalojn, intervjuojn pri aktualajoj.

N i devas kre i in ternacian pub lic is tikan  
lite ra tu ron  per Esperanto ! Mi )am je la ekiro 
de ET proponis al la s-o redaktoro, ke la ĉef- 
artikolo de la gazeto pritraktu ĉiam politikan, 
socian, arlan ktp. aktualajon. La Esperantista 
publicistiko estus kon tro lo  de la nacia, ĉar en 
ĝi ĉiui nacianoj povas eldiri sian opinion kaj tiel 
egaligi la parliecon de la naciaj gazetol, nacia 
publicistiko. La ĉefartikolo (kaf ple) granda parto) 
de Esp. gazeto ne devas ĉiam temi nur pri io-ujo, 
UEA, ETC, RBO; LOCOGO (la dlablo sclas 
ĉiu<n mallongigojn skribi), pri legolibroapero 
ktp. kaj ne ĉiam flnlĝi per la vortoj: „En la 
mondon venis nova sento" (mi eĉ ekdubas, se 
mi tiun frazon tiel multfofe nur aŭdas), sed prenu 
14 kuraĝon elmontri per Esperanto al la tuta 
npndo la kaŭzon de ia nova Oriento milito, 
kfcl oni povus regajni por la lutmonda ekonomia 
vjvo la energion de Ruslando, aŭ la infiuon de 
la novaj anglaj deputatelektoj al la estonta mond- 
politiko.

Tiam, estimatal sinjoroj redaktistoj, ankaŭ la 
naciaj gazetoj volonte transprenos ortikolojn el 
vla| gazeto), menciante la gazeton kal Esperonton 
(gronda propagando), sed mi povas diri, ke neniu 
gazetredaktisto reaperigas volonte el lo Pollando 
letero, kiom da novnaskitoi estis dum la trl Iastal 
monatoj en la gubernio de Lodz aŭ el la Polestina 
letero, ke apud iu farmo (200 kilometrojn mal- 
proksime de jerusalem) du hebreoj kaj du arabo) 
ekkoleris unu je la alia, sed mortigado — ho 
kia feliĉol — ne okazis. — Ne, tion ne trans- 
prenos la nacia) gazetoj, kiel ajn klopodos nia 
diligenta samideanaro, ĉar en Brozilio onl ne 
interesiĝas pri lo nombro de la Lodzguberniaj 
novnaskitoj koj en Rusio prl lo incidento de la 
kvar somrasanoj.

ĉevalviroln. Ili instruis al mi siajn patrujajn kantojn, 
kal la kodeto instruis ol mi ludi sur la gitaro, kiun 
insirumenton li perfekte manuzts.

Neniam mi forgesos pri tiuj belaj ĝojplenaj 
tagoj t Tialn mi neniam trovis nek ontaŭe nek 
poste. Kia forta — tamen ĝo|a mclankolio kaptls 
min, kiam la malgranda Jozefo per vnĉo, klu 
tremis pro inlerna sopiro, kantis entuziasmoplenan 
amkanton aŭ romancon pri la naturbeleco de la 
Valencia valo. Lia kapo ripozis sur lo brusto de 
la.Pll oĝa frato, la majoro; liaj okuloj estis turn- 
iĝintaj al la Ĉielo dum la flngroj melankolie sin 
movis sur la kordoj.

Estia nenia dubo, ke ambaŭ fratoi suferls pro 
heimveo; tagon post fagon ili estiĝis pll silent- 
emaj kaj pli melankoiiaj. Preskaŭ ĉiam ili estis 
kune, kaj ofte, kiam mi subite surprizis ilin, Jozefo 
kuŝis plorante en la brakoj de la maioro. Tiu- 
okazc mi forŝteliĝis al Pctro aŭ al Sanĉo kaj 
galopjs kun ili trans kampojn ka) stepojn.

Unu tagon venis leteroj el Hispanujo kun sci- 
i£°i pri la unuaj francaj perfortajoj ka| prl la his- 
pona sango verŝita en Madrido. ĉ le lo t kian 
ekbolon kaŭzia tiu Hiobsciigo! La milhistol ĝis 
nun tiel bonkoraj, subite ŝanĝiĝls Je venĝosoplr- 
antaj sovaĝuloj. La teruraj blasfemoj kaj furioza) 
gestoj plenigis nin )e angoro, ĝis klam ni eksciis 
la kaŭzon. Eĉ la silentema afabla majoro kun- 
premls la dentojn pro interna kolero kaj levis la 
pugnitajn manojn; Jozefo estis la sola, kiu ne 
vidigis koleron, sed profundan ruinigantan ĉa- 
grenon. Tiu sovaĝa bolado ne daŭris multajn 
tagofn; la uragano kvietiĝis kaj ĝin sekvis ĉagren- 
plena silentado, kvazaŭ nigral tondrai nuboj aperis 
sur la horizonto, pri kiuj ont ne sciis, Ĉu ili Jam 
eksplodis aŭ estas tui eksplodonto).

Mi do petas la Esperantistan redaktistaron, 
kaj ĉefe s-on redaktoron de nia semajna, centra 
gazeto, v ig ligu , aktua llgu  v ion gazeton, por 
ke ĝi vere estu nia centra, bon in form a, va lo ra , 
ĉiam aktua la  gazeto.

E k iru  la E sperantlingva, in ternacia pu- 
b lic is tiko  I

Mi atendas skribajojn de kun- ka) kontraŭ- 
opiniantoj.

Endre Hevesi.

La Manko da Mllitismo 
en la Skolta Movado.
La skolta movado jam disvastiĝis amplekse 

tra la mondo, sed eĉ nun multa) personoj ankoraŭ 
persistas konservi en siaj cerbo) la ideon, ke la 
movado estas millta. Tiu ideo eslas la rezulto 
de nescio, kaj estas devo de tlu, kiu sctas la 
verain faktoln, publikigi ilin por la lnformo de 
tiuj kontrafluloj.

Sub ĉl-supra litolo la „Skolta Cefulo de la 
Tuta Mondo" skribis la sekvantajn vortojn en 
„Headquarters Gazette" (.ĉefsideja Gazeto") 
14. sept. 1922.

„M i esperas ke unu rezullo de la Jamboreo 
estos, pruvi al la publiko ke ni ne estas milita 
organlzajo. Estas ja nature, ke oni imagas, ke 
ni inklinas tiudirekten, kiam oni rimarkas la 
nomojn de tiel multaj soldatoj, kiuj helpas nln 
antaŭenigi nian movadon.

Tamen, kiel mi ofte jam diris, maljuna cirka 
ĉevalo povas fariĝi suflĉc utila komerca veturila 
ĉevalo, klam flniĝas ĝia kariero sur Is segopolvo, 
kaj la antaŭa soldato fartĝas ne pll malbona 
civitano, kiam lia eksiĝotempo venas. Tiu klu 
antaŭe deĵoris en la arneo, konas, pll bone ol iu 
ajn civitano, la malbonoln krom la meritoj de 
soldata kai militista edukado. Klel unu el III mi 
)a konas kaj Jen klal mi flrme instlgas nenlan 
mliitan edukadon por knoboskolto).

Bonŝonce, ju pli konataj ni farlĝas, des pli 
klare gepatroj kaj la publiko konstatas, ke ni 
havas neniom da mllitismp ĉe ni. Ni havos bon- 
aln laboristajn konsllantojn en nla Konsllantaro 
en s-oj J. A. Seddon, Wlll Crooks kaj J. Havelock 
Wiison, kal ili ja ne estus kun nl, se ni estus 
iamanlere militaj; nek ni havus la simpatian sub- 
tenon de soclalisto klel a-o Sllnn, kiu lastatempe 
paroladls tiel forte, favore pri la geakolta edukado.

Unu el la plej bonaj pruvol de nla malmilita 
karaktero estas la «frapo ĉe la okulo", kiun ni 
rlcevis lastatempe de la Mllita Mlnistrejo.

Kelkan tempon poste en mezo de nokto subite 
estiĝis terura bruo en la kuirejo; mi aŭdis multajn 
laŭtajn voĉoln kaj Inter ili tiun de la nialoro. ĉa r 
mla Cambro estis super la kulrejo, mi raplde vestis 
min kaj rapidis malsupren Kion mi vidis? La 
majoro, vestita nur per ĉemizo kaj pantalono, 
kurls ĉlrkaŭe sur la planko de unu servislino al 
alia, petante, kriante, blasfemante kai preskaŭ sen- 
espere pri tio, ke neniu komprenas lln. Tuj kiam 
II ekvidis min.li rapidis al mi kaj jen kisante ien 
Clrkaŭbrakante min, jen jetante min tien kai reen, 
li ekkriis hlspane:

»Akuŝistinol pro amo al la Clelo, akuŝlstinot 
akuŝlstinoi«

»Por klu?« mi demandis.
»Por Jozefol« II respondis.
Mi klarigis tu| al la virinoj, kion II dezlrls: sed 

anstataŭ venigi ŝin, prl kiu li petis, ili forkuris 
kriante kaj ridante al siaj ĉambretol.

Pcr malmultaj vorto j: mi mem devls Iri ĉeval- 
elon ka| kun du rajdisto) venlgis la akuŝistinon, 
kiu loĝis en distanco de nur du pafllpafol de nia 
bieno. Si venis, kaj tuj post ila  alveno mia patr- 
ino ordonis al mi tuj enli|lĝl.

Kiam en la sekvinta mateno mi malsupreniris 
en la kuirejon, la domon plenigls la por mi ne- 
klarigebla novajo, ke la kadeto estls naskinta 
infanon.

Kiel mi poste eksciis, la alivestita kadeto estls 
la majoredzino, klu kontraŭ la volo de sla patro 
sekrete estis forkurinta kun sia amato por edzln- 
iĝi kun li en Italulo. Tiu Ci estis malamanfo de 
ĉiui francoj Tiu Kontraŭe fervora Jozeflnano kaj 
samtempe regimentestro ĉe la hispana regimento 
en nia lando: Pro tio Jozefo konservis la unu 
fojon surprenitan alivestajon.



Kiam ni sciiĝis, ke dudek ses diversaj fremdaj 
nacio) estis sendoniaj kontingentojn al nia Jam- 
boreo, kai multa) el ili tre grandajn kontingentojn, 
ni iom embarasiĝis, kiamaniere enloĝigi ilin, ĝib» 
generala oflc iro proponis pruntcdoni a) ni arme-r 
ajn tendofn kaj kabanojn. Sed tuj klam ĉi tio' 
atingis la orelojn de la Armea Konsttantaro, ili 
tu) pereigis la ideon. Kial? Ĝar nl ne estis re- 
gistrintaj nin kiel kadetojn sub la Milita Ministrejo.*

La fondinto) de la Skolta Esperantista Ligo 
bone scias la verajn internajn pacidealojn de la 
skolta movado. Tial ili penadas kunligi ĉiujn 
geskoltojn kaj simpatiantojn, kiuj cstas ankaŭ 
Esperantistoj, por disvastigi la lingvon de paco 
inter la skolta gefrataro de la mondo. Ni kredas, 
ke Ju pli granda fariĝos nia llngvanaro, des pll 
baldaŭ la skoltaj estroj devos oflciale alpreni 
Esperanton. Tial ĉiu skolto, skoltino, eks-skolto, 
eks-skoltino kaj simpatlanto, kiu sincere volas 
labori por daŭra mondpaco kaj frataro devus ar- 
iĝi al nia ligo kaj kunlabori kun ni en nia granda 
tasko. Aliĝilojn kaj ĉiujn informojn sendos ple- 
zure la Generala Sekretario, Trupestro Norman 
Booth, M. S. P., Netherton, Huddersfleld, York- 
shlre, Anglujo. Pelu ekzempleron de la SELO, 
organo de la Ligo.

J. W Lesiie
Propaganda Fakcalro de 3.E.L. 

Kksterlanda Redaktoro de „The Open Road“.

Scienco.
Solvo de la hleroglifa mistero.

Celanle intormi nlajn legantojn ankaŭ 
pri la aklualal interesajoj de la acienca 
mondo, ni enpresaa la aekvanlan arii- 
kolon, skribitan de Jar. Ĉ e rn ^  por la 
plel disvastigita Jurnalo ĉeka N d ro d n f  
P o lit ik o  kal montrantan la mirlndan 
eltrovemon de la homa spirito kiu el 
origine nekompreneblaj signol aurfttonaj 
acias legi 1« historion de la popoloj viv- 
intaj mullajn jarmilojn aniaŭ nia epoko.

En la lasta, tagoj pasls ĝuste cent jaroj de la 
tempo, kiam la publiko estls scflgita pri ago de 
la homa spirito rajte komparata kun la grandaj 
eltrovoj natursciencaj kaj teknikaj en la pasinta 
Jarcento. En novembro 1822 en pariza A c a d e m ie  
des b e lle s  le tt re s  ĝia membro D a c ie r  sciigis, 
ke F ra n c is k o  C h a m p o ll io n ,  32-Jara franca 
scienculo, sukcesis post longjara klopodo deĉifri 
la hieroglifon, bildan skribon de antikvaj egiptoj.

Por imagi la signifon de tiu ĉi ago de Cham- 
pollion por la scienco, estas necese almenaŭ ion 
diri pri la hieroglifa skribo.

La antikvaj egiptoj uzadis skribon, kiu kon- 
sistis el proksimume 2800 bildoj de homoj, bestoj 
kaj diversaj objektoj, el kfuj 600 estas tre oftaj, 
sed la ceteraj estas formoj iom ŝanĝitaj aŭ tre 
maloftaj. La skribo estis Ĉizita sur ŝtonojn. La 
plej antikvaj surskriboj konserviĝis el la 8-a jar- 
milo a. K. La hierofflifa, slgnoj esprimadls tut- 
ajn vortojn aŭ nur sflabojn, la tuta skribo-slstemo 
estis tre malslmpla.

Por povi estl skrlbata sur eglpta papero, la 
hieroglira skrlbo evoluls el la skrlbo h lera tlka , 
plislmpllgo de la hleroglifaj signoj, al kluj ĝi ri- 
latas tlel, klel nlaj litero) skriDlfa, al la presital. 
El la hleratlka skribo krelĝis flne de 9-a jarcento 
a. K. t. n. skrlbo demotika (popola), trovata en 
dokumentoj de la Ĉlutaga vlvo (kontraktoj, fak- 
turo, ktp.).

Ĝiu, ĉl trl specoj de skribo perels en la 3-a 
jarcento p. K.. ka, de tiu tempo nenlu sciis, kio 
kaŝiĝas en tiu multego da surskriboj aur preĝ- 
ejo, ka, tomboj, ,e kiu) Egiptujo estas riĉa. La 
historio povis dirl pri la antikvaj egipto, sole 
tion, kion rakontls pri lli la klaslka, aŭtoro, kaj 
la blblio.

Por kompletlgi iliajn nekompletajn scligojn, 
estis farita, jatn de la 17-a ,c. provoj, sed vanaj, 
deĉlfrl la hieroglifojn ka, havjgj senperan fonton 
de kono pri malnova Eglptujo, prl klu — iulilo

La maltrankvilo en Hlspanujo kune kun ŝia 
ĉiama tlmo ka, ĉagreno estis pllrapldiginta, la 
naskiĝon de I’ infano, kio okazls unu monaton 
antaŭ ol Sl atendis tion; ne estis tial eksterordlnare, 
ke ŝi naakis mortintan infanon; sed eksterordlnare 
estis tamen, ke neniu estis supozlnta la veran 
sekson de la malgranda bela kadeto. Tamen poste 
la bienetullno, la servlstino de mia patrino, kaj 
poste Ĉiu, alia, certlgls, ke lli sekreje estis supoz- 
inta, ion tian; sed scio posfa estas pli facila ol 
scio antaŭa, oni diras.

Kelka, tago, post la naskiĝo de la kadefldo, 
denove estiĝis maltrankvilo inter la fremdulo,; ,11 
kuris seninterrompe de ka, al la bieno. Inter la 
ariĝinta amaso aŭdiĝia tlmema, sekrcta flustrado, 
de tempo al tempo interrompata de rapidaj surd- 
igaj ĝolkrioj kaj ĝoja, saltegoj. Dum la krepusko 
la tuta regimento estis kunigita kaj surĉevaliĝinta 
en ka, ĉe la bleno, dum ĉiu portis kun sl slan 
tutan epikajon. Ni ekvidis, ke ill sekrete intencis 
forlasi nin.

La majoro ĉirkaŭiris la tutan tagon en timema 
maltrankvilo; jen li estis en la ĉambro de sia 
eJzi o, jen eksterdome, jen li sin ĵetis sur seĝon, 
jen li salte kv iĝ is  tordante siajn manojn tiel sen- 
espere, ke en la apuda ĉambro ni aŭdis kraki 
liajn flngrojn. Sendube la situacio de lia kom- 
patinda edzino lin tiel timigis, ka, la necerteco, 
ĉu li devos postlasi aŭ preni ŝin kun si.

Li decidas la lastan kaj, ĉar la regimento eslis 
kuniĝinta, ŝi estis Ĉirkaŭvolvata per litkovriloj 
ka, metita sur veturilon, klu malrapide veturis 
antaŭe akompanata de la majoro kaj kelka) rajd- 
isto, Kiam II adiaŭia min, II ekploregis: sen- 
parola, konvulsia ĉlrkaŭbrako kaj profunda ĝemo 
estis lia tuta adiaŭo.

Kiam Jozefa estls portata al la veturilo, ŝi etendis 
al mi sian manon; mi ĝin kisis senparole ka, plor-

de la eŭropa kulturo, kiel Babilonio — la inte- 
resp ĉiam kreskis, ĝis ĝi atingis la supron post 
la ^nllitiro de Napoleon en Ĉgiptujon en 1798. 
La scienculoj akompananta, la armeon forportis 
al si multegon da antikvaĵoj, kopioj kaj desegn- 
ajoj de malnoveglptaj memorindajoj arkitekturaj 
kai surskriboj, klujn III publikigis en granda verko 
pri Egiptujo.

Sed intertempe, en 1799, la francaj soldatoj 
okupitaj Ĉe fortikigaj laboroj en Rosette trovis 
treege gravan ŝtonon, surskribitan per la sama 
teksto en la skrlboj hieroglifa, demotika kaj 
g reka , sekve de kio estis rajtigita la espero, ke 
oni sukcesos per helpo de la greka teksto trovl 
ŝ los ilon  por la parto hieroglifa. Sed, ĉar la 
hieroglifa teksto estis parte detruita, oni provis 
unue deĉifri la demotikan skribon ka, en tio 
rimarkindajn rezultojn atingis la svedo A k e rb la d  
jam en 1812. Sed nur en 1819 la angla flzikisto 
Y o u n g  diflnis, komparante la nomon de la egipta 
reĝo Ptolemaios en la greka kaj hieroglifa tekstoj, 
la sencon de kelkaj signoj hleroglifaj. Kvankam 
li solvis tion ne tute precize, tamen li estis jam 
sur la ĝusta vojo, ka, se li estus uzinta dum siaj 
studo, pli grandan materialon komparan, li certe 
akirus la gloron, klu nun apartenas al Cham- 
pollion.

C h a m p o llio n , naskiĝinta en 1790 en Figeac 
en la suda Francujo, diflnis al sl la firman celon 
deĉ ifr i la  h ie rog lifo jn
jam kiel 12-jbra knabo. r  
L i poste studis orientajn X:. *'/*»''' ? 
lingvojn kaj skribojn, 
precipe la lingvon de 
koptoj (kristanaj egiptoj). 
per kiu oni parolis de 
la 3-a Jc. p. K. kaj kiun 
oni skribis per la greka 
skribo ĝis la 17-a jar- 
cento. Ĝi estls la lasta 
posteulo de ia antikva 
lingvo egipta. Krom tlo 
Champollion kolektadis 
diligente ĉiujn sciigojn 
de la greka, kaj romaj 
aŭtoroj pri Egiptujo.

Sed en la afero de 
la h ierog lifo j li restadis
longajn jarojn sen sukceso — ĝis la laboro de 
Young montris al li la vojon al la celo. Kio ĉe 
Young estis nur izolita, hazarda ideo, tion Cham- 
pollion tralaboris konsekvence. Li forigis la 
erarojn de Young kaj montris tute precize, kiu, 
estas la signoj de sep literoj de la nomo Ptole- 
maios (p, t, o, I, m, i, s). T io estis konflrmita per 
komparo kun hieroglifa nomo de la reĝino Kleo- 
patra, trovita en kopio de greka-hieroglifa sur- 
akribo sur iu egipta obelisko. La nomo Kleo- 
patra donis al 1i pluajn signojn por k, r, e, a. 
Kun fiuj 11 literoj li kuraĝis solvi pluajn proprajn 
nomojn, konitajn nur hlerogllfe, ka, tlel II suk- 
cesls per senĉesa komparado deĉlfrl p'ura,n 
signojn ka, per helpo de la llngvo kopta flksl 
slgnifon de multa, vorfoj egiptaj. El sla vojaĝo 
tra Egiptujo li alportls al si multegon da nova, 
surskriboj, ka, kiam II en 1832 sublte mortis, 
povls jam esti eldonita laŭ lia, notoj gramatiko 
kaj vortaro de la maJnovegipta lingvo. Kompletaj 
ili nature ne estis. El la tuta riĉajo de la eglpta 
lingvo, la lingvo kopta konservis nur malgrandan 
fragmenton de vortoj kaj gramatikaj formoj. Tial 
daŭris ankiraŭ kelkajn jardekojn, ĝis francoj de 
R o u g ĉs  ka, C h a b a s , anglo G o o d w in  ka) 
germano B ru g s c h  atingis tion, ke oni povis 
almenaŭ ĝeneraJe kompreni pll longajn tekstojn.

Chabas kaj Goodwin dediĉis atenton ĉefe al 
papiruso, kun skribo hieratika ka, konstatls, ke 
ekzis'as ne sole religiaj surskribo, sur preĝejo, 
ka; en tomboj, sed ke la antikva, egiptoj havis 
ankaŭ rakontojn, poemojn, romanoln ka, librojn 
sciencaln. Brugsch flnis, jam kiel gimnazlano 
en 1848 deĉifron de la skribo demotika ka)

E1 la urbo de nla XV-a: La ĉefstacldom o.

ante. — La ĉagreno faris ankaŭ min tiel senparola 
kiel la karan fremdulinon.

Mallongan tempon post klam ili estis forvetur- 
intai, la tuta regimento ekmarŝis kun la ekkrio: 
Ad iot Adio, Espanja, Espanjat Napoleon kaput, 
Francese kaputt Adio, gute Danese, Adio,

Malĝoje mi per la okuloj sekvis il in ; ili baldaŭ 
malaperis en la mallumo; nur kelkaj fajrero, de 
la piedoj de i* galopanta, ĉevalo, montris lllan 
vojon ka, lo bruo, kiu iom post iom plimallaŭtiĝis 
kaj baldaŭ perdiĝis pro lo murmurado de la muelil- 
radloj.

La flno de I' konatiĝo kun tiu, malprokslnta, 
sudlandano, havis ion tiel fantoman, ke la tuto 
ŝajnis al ml sonĝo aŭ feorakonto, aŭ bela teatr- 
?,f«’ « iom 'a ^urteno estas falinto ka, mi iom re- 
kvletlĝas, dum la imagata ka, la vera mondo povas 
akiri tempon por diferencigi unu de la alia.

II.
La s te pob ru iado .

Dek kvin jaroj posis de la tempo, kiam mi 
forlasis K —  d. Tri monalojn post la por mi ne- 
forgesebla forvojaĝo de la Hispanoj, mia patro 
sendis min al Kopenhago, por ke mi soldatiĝu en 
,a korpuso de la kadetol. Mi irastudis la lernejon, 
faris mian ekzamenon, estiĝls oflciro ka, kiel tia 
partoprenis la lastajn batalojn en la mllito. Inter- 
tempe mia| gepatroj estis mortintaj, post kiam ili 
estis vendlntaj la bienon kaj ĝian apartenajon je 
alta prezo kaj faris mln, sian solan fllon, posed- 
anto de granda kapitalo. Car la servo, en la 
garnizcnoj al mi ne tre plaĉis, m leksiĝiska, en- 
iris la rusan armeon, kiun mi post sesjara serv- 
ado refoje forlasis kun kelke da ordenoj ka, kelka, 
buŝeloj da rubloj. Dum du jaroj ml travagadis 
parton de Eŭropo kaj en la printempo revenis 
Kopenhagon. Tiu nekonstanta vivo tedis min ka,

pruvis en 1887, ke la egiptoj simfle kiel la 
semido, indikis en la skribo nur konsonantojn, 
ka, ke la signoj, al kiuj Champolllon ka, liaj 
posteuloj donis slgnifun de vokaloj, estas fakte 
ankaŭ nur signoj konsonantaj. Sur tiu ĉi ekkono, 
en la lastaj jaroj de la pasinta ka, komence de 
la nuna jarcento, E r m a n  (profesoro de uni- 
versitato en Berlin) kaj S e t h e (profesoro de 
egiptologio en Gbttingen) konstruis poste la tutan 
egiptan gramatikon konsiderante la egiptan 
llngvon parenca al lingvo, semida, (araba kaj 
hebrea ktp.). Granda egipta vortaro preparata 
de kvar germana, akademio, devas fidinde difini 
la signifon de ĉiuj malnovegiptaj vortoj, kiuj 
konserviĝis.

Tiel post cent jaroj rimarkinde ni proksimiĝis 
al la celo kompreni egiptajn skribajojn sur ŝtono, 
ka, papero tiel, kiel ni komprenas surskribojn 
grekajn ka, latinajn, konatiĝante, kiel eble pleje, 
kun Ia historio kaj kulturo de antlkva Egiptujo, 
ĝia religio, literaturo, vivo publika ka, privata. 
La memorinda ŝtono, fariĝinta ŝlosilo por deĉifri 
la hieroglifojn, troviĝas en la Brita Muzeo en 
London. Trad. el la Ĉcha M//« VokM ovi.

Wilhelm v. Rdntgen f .
La fama sciencisto kaj inventinto de la radio, 

X, Wllhelm von Rbntgen, naskiĝinta en 1848-a 
jaro en Mŭnchen, mortis 78-jara.

M alloitaai 
Esp. Sdlfloi.

Ruslando.
En M o skvo  6. nov. 

en Ia klubo de labor-
f  isto, ĉe Balaŝiha teks- 

fabriko (Moskva distrik- 
to) okazede 10-,araekzi- 
stado de loka Esp. grupo 
estio farita, raporto, de 
Valentinov, Prager, Be- 
giŝev, Kopninskij. Ce- 
estls preskaŭ 1000 per- 
sonoj. — En Centra 
Klubejo de poŝtistoi Esp. 
lekclo. S-o Modenov

raportis pri Universala Esp. Kongreso en Hel- 
sinki kaj Berlina poŝtista kongreso. — S-o Javo- 
ronkow faris paroladon Ĉe la unika en Rusujo 
radiotelefona stacio pri Esp. inter radio-telefonistoj 
ka, radiotelegraflstoj. Sekvis kursoj. —

En B a I a ŝ o v (Saratova gub.) fondiĝta grupo 
„Verda bruo, printempa bruo“ . Prez. f-ino H. 
Levina.

En B e lg o r o d  propagandas S. Siŝlov.
En E g o r je v s k  kurso komenciĝis en la

lernejo de Aviado.
En O d e s s a  la Esperantisto, klopodas pri 

ŝanĝo de nomo Amautskaja strato ,e strato 
„Esperanto“ .

En S a r a to v  kurso en loka bllndullernejo.
En K a m e n s k  fondiĝis nova grupo, organiz- 

ita de s-o Sldorov.
En D m i t r o v kurso de s-ino M. J. Sidlovskaja.
En P o l t o r a c k ,  T v e r j ,  D e v ic a ,  S im -  

f e r o p o lo ,  M a lo ja r o s la v e c ,  T a ŝ k e n to ,  
R lb in s k ,  K a s im o v ,  V o r o n e j ,  B o r z n a ,  
B o lĥ o v ,  R ja z a n j k. a. nova) Esp. kursoj.

Japanujo.
En T o k i o konstantaj kurso, sub gvido de 

s*oj Chif, Ossaka kaj kvar aliaj samideanoj. 
Propaganda parolado de s-o N. K. Roscoe ĉe 
Sannĉ Hotelo, Siba.

En 3  i z u o k a propaganda parolado ĉe Dojin- 
preĝejo kun helpo de s-o Roscoe ka, s-o Jagi. 
Ĝeestis pii ol 3000 aŭskultantoj.

En N a g o ja  kurso de s-o Iŝlguro ĉe la oka 
kolegio. Propagandaj parolado, de s-o, Iŝlguro

mi decidis serĉi ripozon en mia patrujo, tiom pli,
ĉar mi jus legis en gazetoj, ke K -----d estis
anoncita pro vendado. Pere de komisaro mi 
aĉetis la bienon ka, estis vojaĝanta tien, kiam la 
nokto surprizis min sur unu el la vastaj stepoj 
infer Vejle kaj Viborg.

La tutan posttagmezon mi estis vidinta antaŭ 
m, densan, vaste etendiĝantan fumon. Tu, kiam 
vesperiĝis mi ekvldis la fajron, kiu iom post iom 
pliiĝis konceme fortecon kaj vastecon.* M l nun 
sciis, ke tio estas stepobrulo. kiun mi tiel ofte 
estls vidinta dum mia infaneco. Tia terura, bril- 
anta ilumlnado estts al mi ĉlam ĝojiga vidajo, 
ka, ŝajnis al mi kvazaŭ ĝi estis nun ekbruligita, 
por festl mian revenon en la hejmon.

Mi ordonis la veturigiston rapidlĝi ka, pli kaj 
pli mi alproksimiĝis la fajregon. Jen la sennombra, 
flamoj ŝajnis staranta, senmove kiel la lumo, ĉe 
iluminita urbo; jen serpentumis sovaĝe unu, kon- 
traŭ aliaj aŭ altiĝis laŭ tio, ĉu la vento turnis aŭ 
altigis sin. Densaj purpura, fumturniĝo, levis unu, 
la aliajn al la malhele ruĝaj nuboj.

Mi estis tiel proksima, ke mi povis vidi la 
estingantojn, kiu, kun senĉesa fervoro sin movis 
tien ka, reen antaŭ la fajro: Kelka, dishakis per 
ŝoveliloj la kruston, kiun ifl perforte jetis antaŭ 
si, aliaj, kurante kun stepolurbo, sur forkegoj, por 
estingi la flamojn, kaj aliaj kun flamantaj erik- 
tufoj en la manoj, kurante ekbruligis mem la stepon. 
Kraketado ka, siblado flnis la terurigan belecon 
de tiu vidaĵo.

Ne malproksime de la brulo mi kuratingis 
veturilon, kiu veturis tre malrapide kaj flne tute 
ekhaltis.

>Kial vi ekhaltis ? « ekkriis mia veturigisto.
»Kial ni ekhaltis?« respondis li. »oe al vi 

plaĉas veturi tra la infero, vi ja povos veturi 
ĉirkaŭe t «

kaj Sato ĉe Fuĉidaka, Ama-gun, Aiĉi. S-o Iŝiguro 
gvidas kurson dufoje en ĉiu semajno.

En K lo t o  propaganda ekspozicio en la Iria 
kolegio okaze de glmnastika festtago. Kursol de 
s-o, Sakurada ka, Okuma por urbano, en Doda 
elementa lernejo, kurso de s-o Jagi por studentoj.

En K o b e  propaganda parolado en Fremd- 
lingva Lemejo. S-o, Fukuda, Takao, Jagi kaj 
lŭahaŝi vizitis la urbon. Ĝeestis 260 aŭskultantoj. 
Kurso de s-o Takao. Ekskurso de la nove fondita 
grupo al Kurakuen.
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al klopodo, de s-o Maida kaj afabla subteno de 
la edukadaj societoj urba, kaj gubernia.

En O k a ja m a  vizito de D-ro Ramstedt ka, 
s-o Jagi kaj propaganda parolado por urbanoj 
ka, lernanto, de la sesa kolegio. Ĝeestis kelkcent 
personoj. Kurso de s-o Akaŝi. Fervora propa- 
gando de s-o Osaka inter fervoiistoj.

En T o  j a m a fondiĝis nova Esp. grupo dank’ 
al klopodo, de s-o Jamada ka, aliaj samideanoj. 
Kurso de s-o Jamada dufoje en la semajno.
A M a c u m o to  kurso de s-o Juri por pli ol 
180 studentoj.

En S e n d a i kursoj de s-o Kikuzaŭa, Joŝlno, 
Muto.

En urbeto S i r o i ŝ i  propaganda parolado por 
^OO aŭskultantoj aranĝite de alveturintaj samide- 
anoj el Sendai. Afabla atfbttno de la Kulturviva 
Societo en Siraiŝi. Kurao f o p o  O. Muto.

En A k I  ta  kurso, de s-o, Jokota, Fukafl, Imano 
por viro, kaj virinoj.

E n N a g a s a k i  nova grupo en la medicina 
kolegio. Propaganda parolado de s-o iŝiguro en 
Kristana Asocio por Junuloj.

En S a s e h o  s-o Iŝiguro, vojaĝante al Na- 
gasakl, survoje farls propagandan paroladon 
antaŭ 380 personoj. Afable helpis s-o Cugaŭa ka, 
maroflcisto Kuflaŝima.

En F u z a n (Koreo), fondiĝis nova grupo ĉe 
la Komerca Lernejo.

Ftnnlando.
H e ls in g fo r s .  Sveda Esperanto-Societo 

Nordlumo festis la datrevenon de jp naakiĝo de 
nia Majstro per festkunveno en la salono de la 
unuiĝo ŭstsvensk Samling. La festparoladon, kiu 
temis pri la vivo kaj verko de D-ro Zamenhof, 
faris s-o A. Sandstrŭm. La ceteran programon 
plenigis: salutvorto, de D-ro Hj. J. Runeberg, sol- 
kantado, solludo, deklamado ka, flne dancado. 
La fesion vizitis 60 personoj.

La 18. jan. la socleto aranĝis publikan propa- 
gandan kunvenon kun muzlko, kantado ka, propa- 
ganda parolado pri Esperanto, ktun farls s-o A. 
Sandstrttm. Poste komends novaj kursoj.

La Sodeto de nun kunvenas ĈiujaŬde en la 
ĉambraro de la Sveda Kontorista Societo, Ale- 
xandersgatan 16. Duonhoron antaŭ komenco de 
la kunveno okazas daŭriga kurso por anoj-pro- 
gresemuloj, ŝub gvidado de Lekforo K. S. Ahonlus. 
La programojn de la kunveno, ĝenerale plenlĝŝs 
diskutado pri kurantaj aferoj, komuna tradukado, 
laŭtlego de Esperanta llteraturo, raporto p ii 
novajo, Esperantaj, dlskufado pri Esperanta temo, 
ktp. Bn komenco de januaro la societo etdonis 
svedlingvan propagandan broŝureton pri Esper- 
anto, klel n-on 1. en la serio .Propaganda Bibli- 
oteko Nordlumo*. La kunvenojn de la Socleto 
ĝenerale vlzttas ĉ. 20 anoj.

La 16. febr. la socleto ree aranĝos publtkan 
propagandan kunvenon.

Britujo.
En L i v e r p o o 1 nia eminenta samideano 

profesoro W. E. Collinson akceptis la Inviton de 
la Liverpoola Universitata Aŭtoritato, fariĝi la 
Honora Profesoro de Komparativa Fiiologio. 
Gls nun prof. Colllnson estis la profesoro pbr 
la Germana Lingvo, kies oficon li daŭrigos 
dumtempe. La honoro al tiu pozicio por nia 
eminenta samideano, montras la rekonon de la 
universitataj aŭtoritatoj pri la granda kompetenteco

»Ĝi tie vi ne povas ĉlrkaflveturi,« ekkrils unu 
el la farmistoj, kiu iris al ml kun forkego sur la 
ŝultro; »la vento blovas rekte trans la ŝoseon 
kaj la fajro ĝin atingis ĉe multaj loko,.«

»Ĝu ni ne povas laŭveturi malrektan vo,Qn?« 
oni demandis en la antaŭa veturilo.

»Ne,« respondis la farmisto; »marĉo estas ĉe 
la dekstra flanko; se vl konus la vojon ĉe la 
maldekstra flanko, vi eble povus laŭirl ĝ in ; sed 
tiaokaze vi devus veturi dum kelka tempo trans- 
verse trans la stepon, ĝis kiam vl atlngos la 
ŝoseon.«

»Ĝu vi bonvolus montri al ni la vo,on?« mi 
demandis.

»M1 ne povas foriri de tie Ĉi pro la komunuma 
adminlstranto,« li respondis.

»Sed se mi donos al vi bankbileton?« ml 
dlris.

»Tlo estas alia afero,« II respondls; »ĉu vl 
intencas iri Viborgon?«

»Jes,«
La farmisto formetis lo forkegon, iris mal- 

dekstren tute Ĉlrkaŭ la âlro petis, ke nl 
sekvu lin.

Mi unue dlrekds la veturilon al la stepo kaj 
la alia veiurilo aekvis min; sed kiam mi veturis 
tranaverse trans malnovajn radokavojn, pleniĝintsjn 
per viva, herboj. la vojo estis tre malebena, ka, 
Ĉe ĉiu malebenaĵo mi aŭdis la ekkrlon »Ih«, ellg- 
igitan de virino en la alia veturilo. Mi turnis min 
ka, rigardis poste ka, ekvidis, ke sur ĝi sidas 
krom la veturigisto maljuna viro ka, juna virino. 
Mi ekhaltis, elsaltis el la veturilo, iris al il i kaj 
proponis, ke la veturiloj iru antaŭe, dum ni sekvos 
piede. La propono estis akceptata ka, mi prezentis 
mian brakon al la virino.

Ĝis nun mi ne vidis ankoraŭ ŝian vizaĝon, ĉar 
mi marŝis Ĉe ŝia flanko, kiun la fajro ne lumigis,



Padenconl
Ne evitebla estaa nuntempe prckrasto en 

la alveno de ET , kiel ni jam klarigis en la 
antaŭa numero. ĉ iu  abonanto scias, en kia 
maldezirinda situacio troviĝas Rejnlando. De 
nun ni klopodos, ekspedi ETon jam unu tagon 
pli frue ol kutime, kaj ni esperas, ke tio al~ 
menaŭ iom helpos. Se tamen prokrasto 
okazos, ni petas kore, ke la abonanto, ne 
plimalfaciligu per senĉesa, plendoj nian certe 
ne enviindan situacion, ĉar ni ne estas kulpaj 
pri la prokrasto. Pripensu, ke la fervora, 
linioj de okupita Rejnlando ne plu funkcias, 
escepte la stacio Kdln kun la najbara, sta- 
cioj, kaj ke la poŝto pro tlo funkcias m al- 
rapide. Do, pacienconl

de tiu en la fllologia kampo, kaj estas interese 
aldoni en tiu riiato, ke prof. Collinson estls 
proponita antaŭnelonge kiel ano de la Lingva 
Komltato. Nenlu povos p l i  b o n e  k a j  k a -  
p a b le  p l e n i g i  lo k o n  en tiu komitato ol 
prof. Collinson.

La 2. de Feb. la profesoro honorigis la grupon 
Esperantistan de Liverpool per sia ĉeesto, kiam 
II faris tre intereaan paroladon en flua Esperanto 
pri la .Origino de * Lingvo". Li klarigis la 
dlversajn teoriojn de Max MUller ka, prof. 
Jessperson pri ia komenco de la homa parolo 
kaj aidonis muite el sia propra teorio. Sekvis 
diskuto kaj respondo.

Kelkaj anoj de la Liverpool Rotary Klubo, 
grava komerca socleto, ricevis permeson de la 
komitato disdoni inter la anoj la jus eldonitan 
raporton de ia uenerala Sek. de L. d. N. pri 
Esperanto. La anoj montris grandegan intereson 
en la Esperanta afero kaj oni atendas gravan 
helpon de tiu angulo por la movado. j. d. A.

Korekto.
En n-o 129 oni legu sur paĝo 2, kolono 9, 

artikolo „Antaŭ elektoj por L. K.“, alineo 9: rl- 
gardi alian rangon (anst. aiian rangan); en la 
anonceto „Dle Manneslehre" legu: Sortoturna 
(anst. Sportoturna); en la Felietono sur paĝo 1, 
kol. 9, linio 8: adreson (anst. aduson).

Infanamikoj.
S-o G. van Heek en Hengelo montriĝas vera 

amiko de Bsperantai infanoj. Li ne nur plenigis 
la kristnaskan tablon por multal infanoj, li ankaŭ 
helpas ebllgi la heimvojaĝon de infanol el ekster- 
lando, li promesis subvencion al „Esp. Vereinigung 
deutscher Lehrer", plue li interesiĝas pri eldono 
de Esp. gazeto por infanoj. — Inter la gesinlorol, 
kiu, sendis mondonacon por Esp. infanol en 
WeinbOhla (Germ.), ankaŭ estis franca oflcisto 
el la okupita teritorio. — Koran dankon al ĉiujt

Por „Esperanta Ligilo"
0IL: -AonneY,e’

— H ' l  H i*      m w» ■ ■■■n i. ■■ ■ ' '  ..................

Lerneio kai Komerco.
Lerneio ka| Komerco estas ia ĉefaj faktoroj 

por akcell la flnvenkon de Esperanto. II,n ni 
devas speciale almllitl ka, perslste «prilabori" por 
gajni i'in al nia afero. La Esperantistaro ek- 
konis tion jam de la komenco, sed ĝis antaŭ 
nelonge la provol faritaj fiurllate reatis plejparte 
nur e k s p e r im e n to , Nur lastatempe nl povas 
noti pli seriozajn sukcesojn, evidentajn fa k to ln .  
La Internacia Konferenco pri Esperanto en Lern- 
ejoj, okazinta Paskon lasijaran — por liel diri — 
sub la okuloj de la Ligo de Naciol, estis la unua 
vere notinda sukceso, kiu atentigis vastaln peda- 
gogialn rondojn de la tuta mondo pri la lingvo 
internacla. Espereble la ba daŭ okazonta Komerca 
Konferenco en Venezia rezultigos same evidentan 
sukceson en komerca ka, turisma sferol.

sed perfekfa bela flguro, klea konturon vldigls al 
mi la flamoj, instigis min dlri al ŝi kelkajn flat- 
ajojn, kiel ekzemple, ke nun ml trovas mln inrer 
dŭ falrol (mi iris inter ŝi ka, la fajrol), ke nl tute 
ne estas en infero, kiel oni certigis antaŭe, ĉar 
la anĝelo) ne estas tiel malproksimai, kip. Miaj 
elparolo, eatis tiel lerte respondataj, ke mi estiĝis 
sclvola vldl la buŝon, klu parolis tiel bone,

Sublte thi ŝojnigis faletl, por esti devigata 
turni min al la falro. En tlu momento ml vldls — 
ĉle lo l ml vidls veran anĝelon, anĝelon tlel ma- 
jeste belegan, ke ĉluj mia) flatajoj, mla tuta kuraĝo 
malaperis. Antaŭe ml estis dirinta tro multe, sed 
nun mi diris tro malmulte, Car mi diris nenion. 
Ofie mi volis rekomenci la interrompltan inter- 
paroladon; sed ĉio, klon mi estls povinta diri, 
ŝajnis al ml nura sensencajo. Per malmulta, 
vortoj: mi povas diri, ke ml preskaŭ opinlis esti 
®namiĝinta, kvankam ankaŭ alia ekpenso frapis 
m,n, t. e., ke mi konis tiun ĉielan vizaĝon, sed 
mi ne povis memori, kie mi vidis ĝin la unuan fojon.

p H kaj pli ml hontis prl mia sublta senparoleco 
ka, kvazaŭ Ŝiono falis de mia koro, kiam la sam- 
vojaĝanto, de la junulino komencis interparoladon 
pri la stepa brulado, akompanatan de demandoj, 
kiujn feliĉe ml.kapablis respondi. Tiel ni alproksim- 
iĝls ,a Ŝoseort; aed kiam la junulino ellasis mlan 
brakon kaj saltls en sian propran veturilon,, mi 
havis la senton kvazaŭ de varma ĉambro mi venis
en malvarman.

La veturilo malprokslmiĝis; ŝi turnls sin ankoraŭ 
unu fojon, kapsalutis, sed mi restis staranta ka, eble 
starus tie ankoraŭ nun, se mia veturigisto ne estus 
demandlnta min, ĉu mi intencas veturi plue.

Ml eniris mian veturllon; la alla, estls jam 
malproksimaj ka, veturis rapide; sed kvankam 
tiel kore mi deziris vetur-atlngl illn, mi tamen ne 
pensis pri tio rapidigi la veturigiston — kio pruvas,

Utile estas, ke en tiu ĉi momento reaperos 
internacia komerca gazeto sub titolo „Internacia  
Komerco*. Gi estos eldonata kiel monata 
aldono al „Esperanto Triumfonta*. sed sub 
sendependa redaktado de I’ fondinto de la 
ĉesiglta .Internacia Komerca Revuo“. Al ĉiuj 
abonanto) de ET ĝi estos liverata senpage (same 
klel la „Revuo“),sed ĝi estos ankaŭ aparte abonebla. 
Pro teknikaj malfacilajoj, ankoraŭ pliakrigita) per 
la konsekvencoj de la Ruhr-okupado, la eldono 
de la unua numero bedaŭrinde prokrastiĝis. Gi 
aperos baldaŭ kiel marta numero. La aprila 
numero supozebla aperos tuj post la Konferenco 
de Venezia kun detala raporto pri ĝi. Poste 
Jnternacia Komerco" eliros regule ĉiumonate

Diversaloi.
lnternacia Ekspozicio pri Militvunditcj kaj 

Militblindigitoj.
Dum proksima monato aprilo (14.—22.) okazos 

en Gent In t e r n a c ia  E k s p o z ic io  p r i  la  
L a b o r o j  de M i l i t i n v a l i d o j  (vunditoj kaj 
blinduloj).

Gia celo estas montri tion, kio estas atingata 
en diversaj landoj, por instigi je plibonigo, en 
aliaj kaj ankaŭ atentigi pri tio, kio estas ankoraŭ 
farota kaj farebla.

Gl enhavos jenajn Ĉefajn sekciojn:
1. Kooperativo, prl produktado.
2. Socia, Institucio, (interhelpado, loĝejo, ,e 

malkara prezo, lukto kontraŭ kareco de ia 
vivo).

9. Reedukado.
4. Protezo (artefaritai membroj ka, korpopartoj) 

ka, medicina prizorgo.
5. Bela, artoj.
6. Bibliograflo.

La komitato petis la kunhelpadon de subskrib- 
into, pere de Esperanto. Tlal ml alvokas ĉiuin

Stesamideanojr. pri kunlaborado per ĉiuspeca, ln- 
ormcj, statistikaj librol, leĝotekstoj, ktp.

Mi speciale akcepiis la estradon pri la pri- 
blindula sekcio, kie kelka, blinduloj praktike 
pruvos, per sia laborado en diversaj metioj, la 
taŭgecon de la reedukado.

Okazos ankaŭ kongreso de la reprezentanto, 
de militblindigito, el diversai landoj, kie la prak- 
tika, rezultato, de la ekspozldo ka, la spertoj el 
diversai ŝtatoj estos dhkutataj.

Oni bonvole sciigu pri punkto, diskutinda,, aŭ 
ensendu raportojn.

Diversknda kunhelpado, pere de Esperunto, 
estos utiligebla kiel propagandilo por nia lingvo. 
Ni praktike pruvu la vivecon de nia idealol 

Informoln kaj cirkulerojn havjgas 
Hendricx Victor, Zalmstraat 49, Gent, Belguio.

Ml insiste petas kunlaboranton el Finnlando, 
Estonujo, Letlando, Latvujo, Pollando, Rumanulo, 
Portugalujo ktp. Konigu ia aferon al vialandaj 
ofleiaioj organizajoj- prt- vundrto, ka, blirdlgtfo). 
TUrnu vin al la faka, gazetol. (Kolekto, dv tluj

?azeto, estos dankeme rlcevataj, Cu nlgreprese, 
u brailleskrlbe.)

Esperanto-gazeto, bonvolu represi.

La Lokomobilista Bando («Tractor Squad“). 
Usona Helpa Klopodado en Rusujo.

Detalo, pri ia klopodado de la .Lokomobilista 
Bando“ («Tractor Squad“), organizlta de la Soci- 
eto de Amikoj de Sovjeta Rusujo en Usono, 
aperas en la Rusa Aldono de Industria, kaj 
Laboraj Inform oj, la Ĉiusemajna eldonajo de 
la Internacia Labora Oflcejo de la Ligo de Nacio,.

Laŭ informo en Economicheskaia Zhizn  
(Ekonomia Vivo), Sovjeta gazeto, la „bardo“ 
konsistas el 20 homo, provizita, per 21 cgrikul- 
tura, iokomoblloi kaj kompleta, agrikultura, maŝin- 
aro ka| ilaro. Ili alvenis en Rusujo lastan somer- 
mezon, ka, estis sendita] al la Guvernio Perm, 
kie oni asignis al III teron.

ke io ne estis en ordo ,e ml; ka| mi preskaŭ su- 
pozas, ke mi timis riproĉi lin.

Kvankam post kelka tempo. mi peniis pri mia 
malrapideco, mi konsolis min per tio, ke baldaŭ 
mi revldos ŝin en la trinkejo. Mi venis tien — 
sed — ne vidis ŝin. Mi demandis; oni sciis nen- 
ion dtri — eble ili preterveturls. Mi priskribls la 
du vojaĝantojn kiel eble plej bone — oni ne konls 
ilin kaj jen oni supozis tion, jen ion alian, pro 
kio mi eĉ pli multe embarasiĝis. Mi volls sekvi 
ilin, sed kien ? La vojo d<siĝis ĉe la trinkejo lafl 
tri direkto, ka, kiun ml sekvus? Kolereta, mal- 
sata, enamiĝinta, mi iris dormi, malbenis mian mal- 
saĝecon, ĉar mi eĉ ne informiĝis pri iliaj nomoj 
kaj loĝejo. Daŭrigota.

Sprltalol
de Nazredin'-ĥofia.

Tradukis el serba M. S o lo v iev . 
A ntaŭparo lo .

Nazredin (kio signifas: ŝtupo al kredo) estis 
turko. Li vivis en la dekkvara jarcento ka, estis 
pastro (ĥoĝa) ka, insiruisto en Akŝehiro (Blanka 
Urbo) en Malgranda Azio. Lia nomo estas kon- 
ata preskaŭ al ĉlu turko, ka, lia, ŝercajo, estas 
rimarkindai pro sia, orientaj originaleco kaj spriteco.

Oni rakontas, ke Nazredin*-hoĝa legadls «ks- 
kluzive unu libron „Miftah il ilum“ (ŝlosilo de 
scienco) ko, pro flnlerno de tiu libro li estis nom- 
ita sanktulo. Dla fovoro surverŝu lint

Foje 11 supreniris la predikejcn de ĝamio (mu- 
hamed. preĝejo) por predlki. Li turniĝls ai la 
kunveninta, verkredantoj kaj diris al ili:

„ĉu vi, kunvcnintaj tie ĉi, scias, kion mi estas 
predikonta ?“

ĉ e  alveno tie je komenco de lulio, ili tu, 
kunmetis sian maŝinaron kal faris loĝtaŭg*) la 
asignitajn domojn. La 24. ,ul. sep lokomobilo, 
funkciis sur la tero, kiu estls senkultura dum 
plura, jaroj. La 19. aŭg. dekkvin iokomobilo, 
fuhkciis, kaj la 29. sept. la nombro estis deknaŭ. 
Oni plugis teron ne nur en la spaco, asignita al 
la bando, sed ankaŭ en la blenoj de loka, agr,- 
kultura, socleto,. Multe da tero estis plugita por 
individuaj kamparanoj, kiuj pagis tiun servon per 
lignoprovizo kaj konstrua laboro.

„Estas sendube,“ diras Economicheskaia, 
„ke la energio ka, iniciatAno de la Usonanoj faras 
multe por forigi la apation de la Ru|o), kiu, inter- 
rilatiĝas kun ili, kaj estas speciale laŭ tiu ĉi vid- 
punkto, ke la Sovjeta, aŭtorltatol favoras la klo- 
podojn de la Usonanoj kaj laŭeble helpas ilin.“

La „Rusa Aldono“, klu aperas ĉlusemajne, 
entenas valorajn informojn pri la sttuacio en 
Rusuio, kolektitajn de spertuloi el la ĉefa, Sov- 
jeta, publikajoj, el ĉiu, grava, gazeto, Eŭropa, 
kal Usonal, ka, el ekstere aperlntal Rusa, eldon- 
ajoj. tnt. Lab. Oficejo.

Nekroloso.
J. W. Sevenhuijsen +, 9. februaro 1923.
Neniam plu ni revidos nian maljunan amikon 

en nla mezo ka, por eterne silentas lla voĉo, 
kiu tiel arde ka, entuziasme povis defendl nian 
aferon. Kiu Esperantisto en Nederlando ne konls 
Sevenhuijsen, la Ciam fervoran, ĉiam kuraĝan 
ka, propagandeman probatalanton ? Ka, kiu ne 
konsclas pri la grava perdo, kiun nla movado 
suferis pro lia foriro.

En la tuta mondo oni konas llaln praktikaln, 
spritaln desegnaĵojn por la instruo de Esperanto 
ka, liain gajaln kantojn. La Esperantista Vege- 
tara Ligo kal la Internacia Asocio de Instruisto, 
perdas en li sian simpatian prezldanton.

Jam de post la Geneva Konferenco, kie II 
reprezentis la Nederlandan Ministron de Instru- 
ado, same kiel en la Kongresoj de Hago ka, 
Praha, li ne estis la sama kie, antaŭe. Li suferls 
pro kormalsano, kiu postulis eviton de ĉiu 
ekscitiĝo. Bedaŭrinde la ripozo ne povis eviti 
la katastrofon ka, tro frue la senkompata morlo 
forprenis de ni nien laboreman ka, simpatlan amikon.

A1 lla vldvlno ka, famlllo nl e.-prlmas nlaln 
profundain kondolencojn. J P  Q Isbrilcker

Recenzslo.
LIBROI.

MARIA MAODALENA Kvlnakta burĝa tragedlo de Prledrich 
Hebbel. Tradukita de D-ro Adolt Biachitzky, Praha.

A Rekomendita de E. L A. Unua eldono, 1922, Bldoneio, 
*^wMarto*, Haida (e*n. atov. Reap.). 80 pg. 11 rtS* em.

Preao: 4 Kfi
Bkatentoa la negermana aamldeanaro legantc la vortojn 

Marla Magdalena kal la nomon de V enlmenta germana 
klaatka poeto Priedrich Hebbel, penaante al tlea maiatro- 
verko .Oygea kai lia ringo* eaperantlingve aparinta 
antaŭ kelkai |aro|. — Suposante, ke la detale aklzita 
biograflo de 1* poeto ka, la klarigol pri lia, verko) en la 
anlaŭparolo al .Oyges** eataa auflfie konatal, ml nbr 
volaa mencli, ke Ĉl tiu burĝa tragedio eataa ln plel bona 
verko e, la unua vivperlodo de I* poeto. Ll verkla la 
dramon en Paria en 1844. Majstre li evolulgls la agadon 
ka| donis plet trafan karakterlzadon de la peraono, kiu, 
kvazaŭ superhome oltenkreakas. preskaŭ senlime pro- 
greaaa en sia propra homeco. ĉiu i tragediol de I* poeto 
ne celas estigl kompaton. Ili volas funde ekskui la dc- 
monecon ka| Imoresi per la grandeco. — .Maria Magda- 
lena* estaa perfekta en ai mem. — Sendube la negcr- 
mana legantaro komprtnoa la dramon pll facile ol 
.Oygea*oir, I. e. la atllo de la bela llngvo ebllgos ĝin 
pro tio, ke fii sin prezentas proze kal ne rime-ritme. — 
Kompare kun la malfaclle tradukebla germana teksto la 
laboro de D-ro B. eatas bona. Kelkloke II ne tute trafls 
ia ĝustan tradukon ekz. p. 61 .Kiel platltan aukeron*; 
la aenco estaa .kvazaŭ fil estaa p. a.* Kelka, negravaj 
preaeraro, ka| malkorektajo, ne domafias, ekz. .por-

111 respondls: „De kie ni povus tion scil? Ni 
sclas nenlont*

Tiam II dlrls plue: „Se vl ne scias, estus sen- 
uttle interparoladi kun vl pri tlo,“ ka, II malsuprenlrls.

La sekvinton tagon II denove suprenlrls lo 
Pfedlkeion kal diris: „ĉu vl, kunvenlnta, tie cl, 
scias, klon mi estas predlkonta?"

Nun iii respondis: „Jes, ni sclos.*
Tiom Nazredin' dlris: „Nu, se vi sclas, por 

k>o mi ripetu la samon,* ka, denove li forirls.
Lo trian tagon li iris sur la predikejon kaj 

rlpetis aian demandon.
Sed la aŭskultanto,, laŭ antafla interkonsento 

ftspondis: „Unu, el nl sdas, aliaj ne sclaa."
Tiam Nazredin’-hoĝa trankvlle dirls:
.Estas bonege. Nun la sclantoj rakoutu tlon ol la 

"cscionto,,* kal denove li Iris for de la predlkeio.
II.

Nfzredin’-hoĝa rostis anseron forportotan al 
kadi (luĝisto). Dumvoje li malsatiĝls kai formanĝis 
unu piedeton de I* ansero. Atinginte la juĝejon 
h metls la pladon kun la ansero sur la tablon 
antaŭ la juĝisto; la lasta demandls lin, kle estas 
la dua piedeto de I’ ansero. Nazredln* respondls: 
„Niaj anseroj havas nur unu pledeton; se vi ne 
kredas, rlgardu tlcn 1“ kol || montris grupon de 
anseroj, kiuj Ĵus staris aur la herbelo antaŭ la 
juĝeio; ĉiu ansero starls sur unu piedeto.

Sed laŭ ordono de |’ juĝisto oni dispells la 
anserojn per basfono, kaj 11, ĉlu, forkuris sur 
ombaŭ piedoj.

Tlam Nazredin’ diris al la Juĝisto: „Se oni 
vin pelus per tia bastono, vi forkurus eĉ sur kvar 
piedojl*

III.
lunokte Nazredin* ekdisputis kun sla edzino. 

Si koleriĝis ka, puŝls lin per piedo tlel forte, ke 
II malsuprenrullĝis la ŝtuparon.

sanigan* anstataŭ aimple waanlffan“. Bela vortformo 
eataa „bolĝ l\ — Ni dan^u la traaukinton. ke 1i konigaa 
valoran aermanan klasikaĵon al 1a internacia aamideanaro. 
Ne maipli bonaj esta* multai aliaj dramoj de Hebbel 
vere Indaj esti tradukat M — Menciinde estas, ke la poeto 
dediĉis sian verkon al la reĝo Chrhtlan VIII de Dan- 
lando, kiu malavare estas helpinta kaj subteninta la 
malriĉan mlzere vlvantan poeton. (O. AjuL)

GAZETOJ.
Kataluna Esperantisto, jan.
La Revuo Orienta, dec.
France-Esperanto, febr.
Novaj Tempoj, jan., febr.
Itala Eaperenta Revuo <L’Esperanto), jan.
Holanda Esperantisto, 8. febr.
Katolika Mondo, febr.
Internacia Medldna Revuo, kajero 1.
Bulgara Esperantisto, |an.
Corriere Balcanico-Esperantista, dec.

Letsrkesto de 1T.
At. D. At., Sofla. — La interesa Ĉapitro el viaj „Re~ 

memoroi* aperos baldaŭ. Dankon pro kunlaborol
L. M. en Vorderbruck. — Ambaŭ leterol de 4/1 ka| 

38/1 kun mono bone alvenis. Espĉre ankaŭ la gazeto 
atingos vin regule ŭis 171.

R. H r. en Prana. - -  Dankon! Ni tre ŝatas popol- 
sciencajn kaj teknikajn artikolojn.

Usto de le donedntoi 
por ia XV-a.

Donaca Kaso.
50 gmk. aŭ m alpli:

Bode en Karlsruhe, Stoffregren en Orossrhliden, Oabelmann 
Schaefer en Freiburg, Habn en Bremen, Konz en Stutt- 
gart, Wendler en Lelpzig, Hederich en Hannover, a-ino 
Hederich en Hannover, R. B. en Kttln, Wolfson en Berlin, 
Pf hie en Dresden, Rttgner, Oibfrind en FUrth, Keilhack, 
Mengele, Hendrich cn rUrth, Schmidt en Beuthen.

100 gmk. aŭ p ll:
Becker en Breslaŭ, Ledermann en Lohr, Scheibler en Wurg 
witz, Aron en Kttnlgaberg, Rauch en Homburg, v. Lidl en 
Vordernberg.Turto en Sze^ed, Koch en Katowice, Bachmann 
en Heilbronn, Chriataller en Stuttgart. Berger en Waldahut, 
Schenkel en Friedrlchsthal, Kliem en Striegau, KUttner, 
Elliaaen en Mannhelm, Bemhard en Friedrichsthal, Bttsen** 
berff en Do~fkemmathen, Pfaffenberger en NUrnberg, Marlch 
en Budapest, LobUacher en Berlin, Brandt en DUsaeldorf, 
Urban en Brealau. Snpiro en Bia1yatok, DUffels en Em- 
merlch, Protre en Dreade*, v. Marich en Budapeat, Omlor 
en St Ingbert, Kilter en Berlln, Saphra en Annaberg, Jahn 
en Oodeaberg, Boh iert en Brealau, Hochbruck en DUasel- 
dorf, Wittbrodt en Neukttlln, Popp en Mylan, Sterk en 
MereebUrg, Dr Werdlte en Regenaburg.

300 ffmk. aŭ pll:
Bauernfrcimd en NUrnberg, Sandrock en Beaen, Neuwirfh 
en Bregenz, Ooldmann en Berlln, Kolb en Lvdwigahaven, 
Bederlunger en Innsbruck, Nudlng en Schweinfurt, Lorcnz 
en Relchenbach, Maurer ea Mttneben, De Rvcke en Oent, 
Llndequist en Berlln, Krafl en Braunachwelg, Mihan en 
Dresden, Torach en Pegniiz, Lange en Nieŝwiet, |orewitz 
en Hattengen, Robln en Warazawa, Adler en Kttnlgsberg, 
Rosner en Chemnitz, Budert en Chemnilz, Fleisctier en 
Beuthen, Reieenauer en Wlen, D-ro Schwartz, Baver en 
Budapest, Rother en Crefeld, Schwarzschild en Berlln, 
Buckl en NUrnberg, Nazarevyĉ cn Stanistawowo, Tlchawekl 
en Kattowitz, SoltykevyĈ en Praha.

1000 gmk. aŭ pll:
Dttrfng en Frelburff 8000,—, BpeMn en Mambtirg 1808.—, 
Beperanto Verlag rriedr. Ader en Dreaden 9000.—, WUsten- 
dUrfer 1000.—, Cnlba en Wlen 1080.—. Beok en Augebira 
2000.-.

Alla| valutoj:
Orzech en lnowrodaw pmk. 400.—, Anafryev en Elva emk.
10 —, MUIIer en Wlen II akr. 1000.—, Ehrenrelch en Wlen
11 akr. 1000.—, Protopopov en Valk emk. 1000.—, Llndberg 
en Parola fmk. 28.—, Luyken en London 1.—, Blachof en 
Wien akr. 1000 — Medem en Kaunaa Ut. 10—, Jarockl an 
Nicŝwiei pmk. 1000.—, Kellek en Zagreb dln. 8.—, s-lno 
Kcllek en Zagreb dln. 8.—, D-ro Slgel en Detrolt Mich. 
dol. 1 —.

Lltaraturai Manuskriptol.
Al ĉluj ••ndantol de tMmturai M a a a k d M t nl •c lln n , k t n, 

n « n I •  m tu, povaa rtapondl, ĉu nl r«prcao« , •  varfiaton «Ŭ nt. Prl tlo 
decldaa n u r  Zanonl. Scndlnto, dobonvoludaŭrcetenMlalan«nrubrlkon, 
•n klu nl m pondoa al 6lu t u I poat dacldo prl «kcapto afl n«akc«pto. 
Klam nl •nprcaaa 1« akccptltan arHkolon, tlo d«p«nd«a de «ktuatoo, 
dlspontbla apaco kal allal clrkonatancol.

Rlcevltaj:
876. Se via malamiko malaataa (B. L. O ), 877. Unu 

pafieto el 1921-a laro (A. V ), 878. Al mi 8a|naa . . . <Ŝt. 
2.), 879. Vi memoraa (St. 2.), 860. Palao Haaano (St. 2.).

Najbaro, aŭdia tiun bruon kaj matene demandia 
lin pri la kaŭzo. Li respondis, ke li disputadls 
kun sla edzino.

„Sed pro kio estis tia klakado?"
L) respondia: „Dum ia dlsputado mia edzlno 

kolerlĝls ka, piedpuŝis mian veston, klu fslis trana 
la ŝtuparon.*

La nalbaroj denove demandia: „Sed falo de 
vesto, ne povas kaŭzi tiel laŭtan klakadon?!*

Tiam Nasredin* respondis: „Kial vi altnidss 
vin? Mi mem estis )a en tiu vesto.*

IV.
Jumstene Nazredin* venis bazaron, plenlgla 

per aĉetlta, iegomo, slajn du korbojn, ŝnurllgis 
la korboin sur sia dorso. aldiĝls aur sian azenon 
ka, ekrajdis heimen.

Konato, renkontinte lin, demandis: .Kial vl, 
slnjoro, ne alligas la korbojn al la selo de via 
azeno ?*

Nazredin’ reapondis: „Kial tlu ĉi malfeliĉa 
besto estu portonta tlom da ŝargo?*

V.
Foje Nazredin’-ĥoĝa venis en «amarn* (turka 

banejo). La banservisto donls al li malnovan 
viŝilon, malpuran tukon kaj entute malbone servis 
al ii. Nazredin’ dlris nenion, sed kiam II estls 
eliranta el baneio, I, ietis al la servisto dek „aspri“ 
(monero), grandan sumon, klun povis pagi tiu- 
tempe nur riĉegaj homoj. La servisto miria.

Post unu semajno Nazredin' venis denove en 
la banelon. Nun la servisto vartis lin kun ekster- 
ordinara peno. Nazredin’ dirls nenlon, sed eilr- 
ante donacis al li nur unu asprl. La servlato 
mlrls eĉ pli multe ka| demandls: „Klon signifss 
tio, sin)oro?“

Tiam Nazredin'-hoĝa reapondis: „T,u ĉl unu 
aspri estas pago por ,a pasinfa bano, ka, la 
antaŭa, dek aspri por la hodiaŭa."
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ANTAŬE HENRIJ CARELS.

60 BUUKOJ:< 
DEN HAAG, J 
H A A R LE M ,; 

AMSTER- 
DAM.

LUNĈEJO
CARELS

(Ĉ E F O :
H. A. SCHAR- 
W X C H TER .)

DEN HAAO, 
65WE,MAR- 
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LASESPER- 

ANTON.

Oni poatulu la 
.Victoria“-Ekaport- 

prezliaton

en germana-hlspana 
au germana-angla 

llngvo).

Kongresanei por la XV*a.

LATRIUMFO DE ESPERANTO
Oramatika Praktiko

Plandra kaj franca, de L. Varendonck

Prezo: 6.16 fk. enlande
6.60 fk. eksterlande

Rabato ĉe granda mendo.

Bldonls:
.,La Taglfro**, Posthornstr. 14, Ledeberg (Belff.)

TAGLIBRO 
DE VILAĜPEDELO
Interesa romanslmlla rakonto de la dana 
verkisto B lich er, traduklta de s-o B u lt-  
huls, L.K.-ano. Rekomendlta de Esper- 
- - - antista Llteratura Asocio. - - -

Rlcevebla ĉe

Butin & lung, Godeaberg (Germ.)
Baperanto-Eldonejo Bahnhofotr. 80 

Pofitĉeka konto KBln 92086.

4L J L  L  ‘ JL J L  J ' •

F O T O -A P A R A T O

9 X 1 2  kun obfektivo 
„Ernar“ (tre lumforta) 
kun kompur kaj fend- 
fermilo ftis Viooo aek- 
P rezo : 1600.— flnnal 
markoj. — ProponoJ al

E a p e ra n to  K o m erc la ta  O rupo  
Dreaden-N, Hauptstrasse 38, Germanl.

•«•••••••••«•••••••
Aboiratol de ET

en la landol
Aflatra: Perd 

■nttflto- (
Balfffl: Prailfl 
BroflUfl: BrflillflLJ

por W l«n: «Lfl Boper-d. P. Huber, Mflnehaberfffi, SaUburff; por 
(d-ro B. Pfeffert, WlenTl/l, Pofltamt W. D - tft_Ujl AWuaft
•  Schooffi, 4fi, W. D«erflt«iflt, Antwerpen. Pottĉeka n o »430

...........itiata, Pra^a Ifi de novtmbjo, Rlo de Janelro.
Bul.Marle Luta. « .  3®fl* 

HradeC! Krdlovd. 'c Otto Lumpe, Trautenau.___________  _____ Iflĉ l___
Bstona: Bflt. Bap. Unulfto, poatkflflf 6, Talflnn.
Plnna: O/Y. Movado A/B., Kflaarmlnkatu 8, HeJflVnkĵ.
rronca: Bap. Centrfl Llbrefo. fi1 rue de CllchV, Pfirifl 9.

--------------

. . .
__ va: Tflllvaldo Indra, Rlffa, Paata kaate 47B.
Lltova: Pafllo v. Madflm, Smollu g-ve 18, Kflflnaa (Kovno).
Polfl: AdolfoOberrotman.Krak.-Prafldm. 10, Warfl»aWfl.<P.K.O. n«^fi18fi). 

— Pola ffap. Servo (ffr. Prflngel), Kordaoktefo l a , Bydfoaacs- 
BrombeNk .  ,

Rumana: BflB.-Centro Rumana, Buouraatt, Alea Sular, 19. 4
Ruoa^Mtkaeio Vatflntlnov, aekretario de Centro Komltato da S. B. U„ 

^ v O lpo»tkM (o n -O M0, siodiholm 1.

■tr. fi. St. Oallen-Oit.
Waehawkfln N.

Svedfl
Svlflfl: cap. uiorejo «verua oiaro-, Koaermeimair. o ,
U. 6 . A .: The Baperanto Sfirvlce Corporatlon, Box

• • • • • • • • • * • • • • • • • • •

Importo. Ekoporto.

Aŭolfo Oberrotman, Varsovio. Krak-Przedm.10
deziras ligi komercajn rilatojn 
kun gravaj eksterlandaj flrmol, 
speciale en teknikai maŝino), 
manufakturo kaj galanteriaj ar- 
tiko j; donas Ĉiujn informojn pri 

la polaj komerclokoj.
Nur pograndaj flrmoj bonvolusendiofertojn 

kun specimenoj aŭ katalogo.
Reprezentado. Perado.

ffczz&h | .
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L

1059. Rttsch Martin, Nllrnberg
1060. Hofmann AndreaS. NUrnbcrg
1061. Rttssner Ludwig, Nli-nberg
1062. Hase Henny, f ino, NUrnberg
1063. Hase Marie, s-ino, NUrnberg
1064. Kaupper Hans, NUrnberg 
1066. Otto Hermann, NUrnberg
1066. Deer Karl, NUrnberg
1067. D-ro KipfmUIler Bertha, s-ino,

NUrnberg
1068. Weidinger Fritz, NUrnberg
1069. Schloss Dina, a-ino, NUrnberg
1070. v. Kienle Margol. f-ino, NUrnberg
1071. Oerber Georg, NUrnberg
1072. Gerber KHthe, s-ino, NUrnberg
1073. Broese Sofle, f-ino, NUrnberg
1074. Thoma Lorenz, NUrnberg
1075. Meyer Anna, s-ino, NUrnberg 
1076 Grzinek Anna, s ino, NUrnberg
1077. Klahr Alfons, NUrnberg
1078. Bauer Eugen. NUrnberg
1079. Wiil Paul. NUrnberg
1080. Pilhofer Karoline, f-ino, NUrnberg
1081. Heydingsfelder Hans, Roth b.Nbg.
1082. Wagner Ludwig, Roth
1085. Schrttdei Ludwig, Roth 
1084. Kinle Max, Roth
1086 Baer Albert, Roth
1086. Bauer Fritz, NUrnberg
1087. Wagner Hcrmann, FUrth i. B.
1088 Rausch Benedikt, NUrnberg
1089. Knappe llse. f-ino, NUrnberg
1090. Ott Karl. NUrnberg
1091. Pollinger Katherina, a-ino, NUrn-

berg
1092. Kaupper Else, f-ino. Nurnberg 
1095. Lunz Wilhelm, NUrnberg
1094. Lunz Hans, NUrnberg
1095. Siegert Eduard, NUrnberg
1096. Fiegl Elise, f-ino, Roth b. Nbg.
1097. Fiegl Oskar, Rolh
1098 SleinheimerRosa,f-ino,NUrnberg 
1099. SleinheimerMariaJ-ino.NUrnberg 
1100 Schuh Luise, f-ino, NUrnberg
1101. Schreiber Arlhur, Reichelsdorr b.

Nbg.
1102. Friea H a n \ NUrnberg 
1105. Voss Adolf, NUrnberg
1104 Unger Betty, f-ino, NUrnberg
1105. Graf Babette, Mno, NUrnberg
1106. Maisel Wilhelm, NUrnberg
1107 Maisel Christins, s-ino, NUrnberg
1108. Kreutzer Emil, Schwabach
1109. Stauber Martin, Schwabach
1110. Ringel Hans Schwabach
1111. DHumlcr Wilhelm, Schwabach
1112. Pickel Richard, Schw^bach
1115. Kttgler Albet, Schwabrch 
1114. Kttgler A'bert, Schwabach
1115 Reicharl Marie, f - in \ Schwabach
1116. Seifert Friedrich. Schwabach
1117. Fischer Georg. Schwahach
1118. Spiegel Anni, f-in<, NUrnberg
1119 KUufel Hans, NUrnberg
1120 Kanzler Fritz, NUrnberg
1121. Schweilzer Geo g, NUrnberg
1122. Tietsch Erich. NUrnberg 
1125. Linkmann Heinrich, NUrnberg 
1124 Volkert Magda. f-ino, NUrnberg
1125. Moser Friedrich, NUrnberg
1126. Meyer Christian, NUrnberg
1127. Slmon Hans, NU nberg
1128. Walk Josef, Nllrnberg 
1129 Kehl Josef, NUrnberg
1150. Schedel Roaa, f-fno, NUrnberg 
1161. Weidinger Jakob. NUrnberg 
1152 Isner Josef. NUrnberg
1155. Schuster Heinrlch, FUrth i- B.
1164 Schusler Anna, s-lno, FUrth
1165 Roaenthd Hugo, NUrnberg
1156, Rosenlhal Lotte. fi-ino, NUmberg 
1187. Wahl Hans, NUrnberg
1158. Jann Adam. NUrnberg
1159. Hopfner Mizzi, f-ino, NUrnberg

1140. Reichenberger F., NUrnberg
1141. Eberle Hedwig, s-ino. NUrnberg
1142. Eichinger Karl. NUrnberg 
1145. Ledermann Richard, NUrnberg
1144. D-ro Graf Alfred, NUrnberg
1145. Graf, s-ino, NUrnberg
1146. D ro Goldenberg Theodor, NUrn-

berg
1147. Goldenberg Erna, s-ino, NUrnberg
1148. BUttner Simon, NUrnberg
1149. Kleider Horst, NUrnberg
1150. Meulz Heinrich, NUrnberg
1151 Dummert Maria, f-ino, NUmberg
1152. Btthm Marie, f-ino, NUrnberg
1153. Jakobi Friedrich. NUmberg 
1154 Beischl Hans, NUmberg 
1155- BrHunlein Max, NUrnberg
1156 D-ro Schweiker Johannes, Markt- 

bibart
1167. Wetzel Joseph, NUrnberg
1158 SchlenkChristine,f-ino,NUmberg
1159 GlUckselig KHthe, f-ino, NUmberg
1160. Bttcklein Kaspar, NUmberg
1161. Meyer Emma, f ino, NUrnberg 
1162 WUstendttrfer Andreas, NUrnberg
1165. Bauer Augusl, NUrnberg 
1164. Rottmann Ludwig. Nlirnberg 
1165 Lochner Margarete, f-ino, NUrnb.
1166. Krause Kurt, NUrnberg
1167. D-ro Burkhardl Max, Berlin
1168. Otto Guido, Plauen
1169. Olto Rosa, s-ino, Plauen
1170. Lindquist Erich, Berlin
1171. Klrchner Valerie, f-ino, Breslau
1172. GUnsee Paul, Bremen 
1175. Dieta Hugo, DUsseldorf
1174. Sdiarfenberger Konst., f-ino, Ja-

romĉf
1175. LobUscher Anlon, DUsseldorf
1176. Esaer Joseph, DUsseldorf
1177. Nicolai Oerhard, Coswig
1178. Franz Gerhard, Coswig
1179. Nicolai Margarete, f-ino, Coswig
1180. Schwaiger Johannes, Berlin-Steg
1181. Cohn Clara, s-ino. Berlin-Steg.
1182. Brandt Hermann, DUsseldorf
1185. Brsndt, s-ino, DUsseldorf
1184. Schttffel Johanna, f-ino, Auerbach 
118& SchHdlich Paul, Auerbach
1186. Petzold Fr., Auerbach
1187. Hlldner Olto, Auerbach
1188. Hildner Ella, s-ino, Auerbach
112?’ Z r0&el Gcrtie, s-ino, Auerbach 
!1?9’ S flas f ino. NUrnberg
1191. Haas Berta, f-ino, NUrnberg
1192. Schmidt Margarete, s ino, NUrn-

berg
1195 Schmidt Lorenz, NUrnberg 
1194 Gack Georg, NUrnberg 
1195. Gack Belty, s Ino, NUrnberg
1196 Gumbart Fritz, NUrnberg
1197. Gumbart Frida, s-ino, NUrnberg 
1198 lacob Erlch. s-ino, NUmberg 
1199. Nagel Josef. NUrnberg 
1200 Thurner Michael, NUrnberg
1201. Wagner Konrad, NUmberg
1202. Wallner Georg. NUrnberg
1205 Keme»hmUller Georg, NUrnberg 
1204. Mayer Rnsa, f-ino, NUrnberg 
1206. Wagner Konrad, NUrnberg
1206. Knopf KHthchen, f-ino, NUrnberg
1207. Burkhardt Anna, f-ino. NUrnberg
1208. Silberhorn. s-ino, NUrnberg 
1209 Kugler Beity, f Ino, NUrnberg
1210. Schilling Eriwine, f ino, NUrnberg
1211. Friebel Emil, Dresden-Dobrltz
1212. Wahode Emil, Oaus ig i. S. 
1215. WUnsche Hermann, Plauen l.V . 
1214 Bemhard Genrud, f ino, Lelpzlg
1215. Obat Paul, Leipzlg
1216. Hermann Karl, Leipzig
1217. Truttl Martin, Leipzig
1218. Degen Arihur, Leipzig
1219. Schnelle Heinrich, Leipzig

* Klu ne Jam alifils aliflu tull

1220. HHckei Max, Leinzig
1221. Fensky Anna f-ino, L e ip /\*
1222. Mehnert F ried \ f Ino, LeHzig 
1225. RHfler Bernhard Annaberg i.Erzg.
1224. RHfler, a-ino, Annaberg
1225. Meyn* * * * 5ng Erich, Annaberg
1226. Meyning, s-Ino, Annaberg
1227. Walbrecht Werner, Berlin-Schttn^-

berg
1228. Hahn Ernsl, Berlin-Schttneberg 
1299. Fkblg Paul, BepIin-Schttneberg 
1230 Brieger Wilhelm, Cleve
1261. MUIIejaus Sfefan, Cleve 
1252. Giesen Aloia, Cleve •
1235. D-ro Arnhold Heinrich, Dresden
1254. Arnhold Lisa, s-lno, Dresden 
1256. Kind Ernst, Enskiircften
1266 Wolf Lucie, f-ino, Bdskirchen 
1237. DUffels Hans Emmerkh a. Rh. 
1268. DUfels Reinhard, Emmerlch
1239. Lodewyka Theodor, Emmertch
1240. Schtttt WUIy, Emmerich
1241. Klass Leo, Emmerich
1242. Hoffmann Siegmund, Cmmerich
1243. Simons Hfina, Emmerich
1244. Gube Ludwlg, Berlin
1245. Gube Lena, BerHn-Friedenau
1246. Hartenfels Carl; Hagen 
1247 Maurfeld Hermann. riagen
1248. Mausfeld August, Hdgen
1249. Klaps Kurt. Danzig
1250. KltterWerner, Berlln W
1151. KrHmer Fritz, Annaberg i. Er/g. 
1252. KrHmer Hilde s-ino, Annaberg
1255. Stamm Ernat, Plauen i. V.
1254. Stamm Anna s-fno, Plauen
1255. Jahn Friedrich, Oodesberg a. Rh. 
1266 Brakel Carlo. Kttln
1267. Saphra Paul, Annaberg
1268. Saphra Friedrich, Annabe g
1269. Voigt Willy, Dresden-RadeSeul
1260. Voigt Hertha, s ino, Dresden-

Radebeul
1261. Kuntzsch Max. Radebeul
1262. Toth Erwin Dlppoldiswalde 
1266. FanghHnel Rudolf, Plauen i. V. 
1264. Wcerz Franz, Hagen
1266 Rose Walter, Hagen
1266. Matthes Gertraud, Plauen I. V.
1267. Strobel Paul, Plauen
1268. Kraft WIUy, Braunschweig
1269. Kraft Meta, s-ino, Braum*chweig
1270. Renner Margarett,* M n ^  Dresttfln
1271. StrohJohanM,8«lnaKobier2e*Ĵto
1272. Seiler Mimi, f-ino, Vicht b. Cloben
1273. Kohler Alfons, Stolberg a. Rh.
1274. Wieland Karl. NUrnberg 
1276. Spiro Jakob. Bialvstok
1276. Kurjanski Filip, Bialystok
1277. Sapiro Jakob, Bia»yslok
1278. ŝ^piro Eva, s-ino, Bialystok 
1279 Dreher Leopold, Krak6w
1280. Kvejtman Geo, LĜdt
1281. Krisl Lfldfelaw, Bruch
1282. Fischer Ludwik, Jarosiaw 
1286. de Wahl Edgar, Reval 
1284. SchHfer Paul, Kttln-Deutz
1286. Scheider Else, s-ino, Plauen i. V.
1286. Haase Erich, Plauen
1287. Sachs Dora, f-ino, Plauen
1288. Ebhardt Maria, f-ino, Plauen
1289. Jhkob Rosa, f-lno, > Plauen
1290. SchUtze Richard, Plauen,
1291. SchUtze uora, s-ino, Plaŭen
1292. MUller Edmund, Bendorf 
1296. MUtler Stephanle, s-lno, Wlen 
1294 Ehrenrelch Berta, f-ln a  Wien 
1288. «©piro Rbza, f ino, K te fc »
1296. Wiesenberger lgnacy, Krakdw
1297. Heyn EUa, a-ino, Dresden-Loach-

witz
1298. Istel Ilse, f-ino, Wlesbaden
1299. D-ro Hinsenkamp WNhelm, Easen
1300. Schumacher Bernhafd, Easen 

(Daflrigota.)

AAoncetoJ.
BT-numerol por Ifl landoj Aŭfltr«, Butfaira, Batona, Oflrmflnfl. Hiflpaiifl, 

Hungara, Jugofllava, Lfltva, Lltovfl, Pola, Rumana kfll »
ET-numeroJ por la landol Belffl. ĉehoalovakfl. Plnna, Francfl, Itale 

kaj Portuffflla;
BT-nameroj por ĉluj allaJ landoj.

a  paffon nl prenas de la flbonkonlo. .aermanaj pofitabonantoj p r n

Oesiniorol Woud. v. Exter kal IUa fllino el Wormerweer, 
Holando, tulkore dankaa ĉlvjn pro la rlcevital «ratul >| 
kaj bondeziroj Je aia kupra geedza feato.

NUR KELKAJ eluemplerol ealaa'haveblai el la unua| riĉen- 
haval, valoraj numeroj de Literatura Mondo. N-o por 
av. fr. 1 . -  aŭ egalvaloro. Eldonejo: Budapeat VI, An- 
drdoay ut 81.

INPORMOJN PRI JUNULARA MOVADO en ĈluJ landoj de 
la mondo petaa sendl por Interŝanfto Tutlandai Eatona

Bnulara Unuiĝa SendsJofn adreau: u. E. Noorfioo 
hendua, Pikk tHn. 69, Tallinn, Eatonujo.

ASTROLOOIO. Mi interpretaa horoakopojn science ek- 
zaktajn. Sendu: precizan nomon, naakiĝtagon kaj horon, 
naakiflokon kaj 20 linlojn de vla manaknbo (pro kun- 
uzo de grafologio). Mi liveraa |a horoakopojn laŭ alveno 
de la mendoj. Ciu horoakopo enhavaa ftia 10 paĝofn 
grandajn enhavantajn scligojn pri intelekto, karaktero; 
flzika aapekto kaj korpo; malaanoj, pri vivo, familio, 
eatonto ktp. — Prezo (antaŭpago) unu dolaro uaona aŭ 
aama valoro en naciai monbiletoj en rekomendita letero. 
— Mi jam ricevia rnuhajn dank- ka) miresprimojn. Adreau: 
K O. Schmldt, TooabUystr. 5 I, Flensburg, Germanujo.

INFORMOJN PRI ESPERANTA MOVADO EN JUNULARO 
x pctaa aendi redakcio de nacilingva revuo, eldonata de

Tutlanda Estona Junulara Unuiĝo. Sendafojn adresu: 
Ŭ. E. Noorsoo Uhendua. Pikk tHn 69, Tallinn, Esfonujo.

KONSTANTE LABORAS por ĉiu numero de Literatura 
Mondo la famai poetoj Kalocaay ka| Baghy kaj mullaj 
alilandaj konata) Eaperantisto). Po numero 1 sv. fr. El~ 
doncjo: Budapeet VI, Andr6say ut. 81. Mendu prov- 
ekzempleronl ĉ iu  numero amplekaa ka) rlĉenhova!

.S O C IE TO  DE ESPERANTO-INTERESATOJ- aranftoa 
komence de Marto ekapozicion de gvidlibrol. Por tiu 
celo ml danke rlcevoa donace aendotajn gvidlibrojn. 
F-ino Aatrld Rybo, Kommuneakolen ved Sundholm, 
Kttbenhavn S, Danmark.

BRODAĴOJ. Belaf svisaj brodajoj po ki(ogramo 60 av. fk. 
sendas kontraŭ pago de ĉi tiu aumo Charles Weyer- 
mann, Rdradiach, Sviaujo,

SIBERIAJ, RUSAJ, AZIA, GESAMIDEANOJ1 Orienta, 
UBA-anoJI Kiu ajn el vi scias ion pri italaj militkaptitoj, 
kiu, ankoraŭ ealaa en Rusuio kaj Siberio, kiu povas 
alaendi informoin pd ilia nombro, vivkondiĉoj, nomo, 
naakiŭlando ktp., tiu je la nomo de homa kai Esper- 
anta fratecn aciigu italain familiojn, he>pu por aerĉado 
de mllltisto, perdi&inta, dum Ja milito Skribu aŭ bkdbigu 
Ĉion, kion vi aciasl Adreau: R. Orengo, UEA-membr , 
Via Manzoni 8, La Spezia, Itdlujo. — Oni rekompencos 
laŭeble bonvola n kaj seriozajn respontlojn al Ĉi tiu 
alvoko.

FILATELISTOJI Por 1 doiaro, 5 avisaj aŭ 12 francai 
frankoj aŭ egalvaloro ml tuj sendas belegan serion de 
rusaj poŝimarkoi. Romanof (Michel N 80—96). Ankaŭ 
malofiai sovjetpoŝtmarkoj Ĉe mi riceveblaj. Skribu tuj 
al H. Horodniĉius, Wilno, str. Anna 7, Polujo. — Antaŭ- 
pagot

ADRESARON DE SPORTULOJ eldonos .Bohema Eaper- 
anto-Servo en Morayany (Boh.), Cehoslovakulo. — 
Sendu tu, vian adreaon kun 0.60 Fav aŭ 2 BBS-kupono, 
(malbonvalutuloj 0.26 Fav. aŭ 1 BES-kupono) al supre 
citita eldonejo! — Poatulu aenpagan proapektont

•FUMUM OKSIOENON! Daŭre senkosta fruego, sanlgas 
ka| ŭojigas. Mllot da rekomendoj. Faalkompreneblan 
germanlingvan klari^on kontraŭ 0.60 dol., 5 ŝil., 150 
guld., 2 skand. kr., 5 svis. fk., 5 hisp. pea, 1 50 argent. 
pea. de Eldonelo Psychokratie, Hattenheim a. Rh.5(Germ.).
— Eaperanto tradukisto serĉata.

DIE MANNESLEHRE. (La virinatruo.) De Paulk. 2 vo- 
lumol germanlingvaj. Sortoturnal Bindita. Prezo 2 
dol., 6 ŝtl., 4 guld., 6 skand. kr., 10 svls. fk., 10 hiap. 
pca., 4 argenl. pes. Miloj da rekomendoj. EJdonejo 
Psychokratie. Hflitenheim a Rh. 5 tGerm ) — Esperanto- 
jradukiMo serĉata.

ADRESARON DE OKULTISTOJ, SPIRITISTO, k. s eldonos 
wBohema E8p?ranto-Servo“ en Moravany (Boh.), Ceĥo- 
alovakujo. — Sendu tuj vian adreson kun 0.50 Fav. aŭ 
2 BES-kuponoi (malbonvaluJuloj 0 25 Fav. aŭ 1 BBS- 
kupono) al aupre cltlto eldonejot — PosJulu aenpagfln 
prospekton I

GERMANA KOMERCA KOMIZO 25-jara, scianta la ho- 
landan, anglan kaj ruaan Hngvojn, librotenadon, skrib- 
maŝinon ktp. kun bona manakribo serĉas konvenan 
oflcon. Ofertoj al Hermann Walther. Dreaden-N, Alaunatr. 
104 II 1.

KIO JAM NE ESTAS neceaa por vi mem (malnova, 
gazetoj kaj ĵurnaloj), bonvolu aendi al „Esperanta Stu- 
denlaro“, Government Normal College Canton. Ĥinujo.
— Studentoj tre volonte legaa pri nia movado, ®ed ili ne 
povas aboni ciujn gazetojn.

ALIĜU TU, al nova (5-a) eldono de „BES a Adresaro de 
Esperantistoj el Ĉiuj landoj“ I — Unu enskribo 0 50Fav., 
por malbjnvalutuloj 0.25 Fsv, senp^ge por aĉetintoj de 
4-a eldonol — PostuJu prospekton de „Bohema Esper- 
an»o Scrvo“, Mor<ivany (Boh.), ĉehoslovakujo.

Korespondo kaj Interŝanfto.
S-o KioibmUUer, Linz a/Donau, Garnlsonslr. 2, Aŭatrujo, 

deziraa korespondi kun rumanaj ka) itala, kongreavizit- 
antinnj ka| lia akompanantino a-ino Schmiedinger, Linz 
a/D., Schillerstr. 62 , kun tiea akompanantoj kaj aliai ge- 
samideanoj.

S-o Giulio Cappellini, Via Solferino 55, Livorno, Italulo, 
deziras Interfiangi iluatr. poŝtkartojn, poŝtmarkojn kaj 
papermonon.

Filatelisto, t Kiu sendos al mi 50—100 dlversafn poŝt- 
markojn de sia iando, al tiu mi sendos samkvanton da 
germanaj poŝtmarko). S-o Buczkowski, Wisael, Kr. 
Cleve, Germanujo.

21-j<ira universitatinn, kiu vizitos la XV-an, volas kore- 
spondadi kun germanai fraŭlinoj, precipe kun kongres- 
aninoj, german- kaj Esperantlingve. Johano Hamvai, 
Budapcst VIII, KHlvHria Ter 19. III. cm. 5i.

S-o Erich MUIler, Dresden-A. 28, Rabenaueralr. 13, Gcr- 
manujo, dezlraa interŝanĝi poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn. 
Kontraŭ 1 sv. fk. aŭ egalvaloro mi aendoa 10 vldaĵkartojn 
ka, aerion da helpmono.

lnterŝan&antoj 1 Kiu sendos al mi iun afn Especantan 
libion, ricevos aamvaloran el mia lando. Ciui ricevos 
Stevan Zivanoviĉ, Zogreb, Deŝĉenica 4, JugoslavuJo.

W .,. Beyers, Nieuwe Schoolalraal 18 g, den Haag, Holando, 
deziraa Interŝanĝi poŝtmarkojn kun aerioza koiektiato de 
alla, landoj. Ne Germanujo aŭ Polulo.

S-ino Hilma Huotari, Keisarink 11, as. 5, Viipuri, Finn- 
lando, deziraa korespondi per poŝtkartol ilustr. kun ĉiui 
landoj.

S-o Toivo Haaja, Fresenk. 1, Viipurl, Finnlando, deziras 
korespondi per poŝtkartoj iluatr. kun Ĉiul landoj.

Pardonu mian mallaŭvolan silentadonl — ĉiu|, kiuj res- 
pondis al mi en decembro de 1921 laŭ inla anonco pri 
junulara movado, estas petataj daflrigi sian korespond- 
adon. En januaro de la pasinta Jaro mi soldatiĝis kaj 
ne povis plu respondi. Mia nova adreso: S. Tanu tHn. 
43—7. Tallinn, Estonujo aŭ: Ŭ. E. Noorsoo Uhendus, Pikk 
tHn. 69, Tallinn. Estonujo., August JĜger.

F-ino Elisabeto Medveczky alr. Berzsenyi 20 KapoŝvHr, 
Hungarujo, interŝanftas poŝtmarkojn 100 por 100, leterojn, 
ilusfr. kartojn kun la tuta mondo.

F-ino llona Liebermann, str. Bcrzsenyi 14, KapoŜvHr, 
Hungarujo. korespondas kun lo tuta mondo precipe el 
Hindujo, Tibeto kaj Palestino.

Anglojl Kontraŭ anglolingvaj iibroj mi sendas multe da 
hungara, poŝtmarkoj. Alfrĉd Gajdos, Budapest, . Ŭlltti 
ut. 11

S-o Eugeno Feldmann, Pecs. Citrom u. 11, Hungaruio, 
deziras korespondi inlerŝanĝi poŝtmarko|n,sporlgazeto|n 
kun ĉiulandanoj. ĉiu  estos akceptata.

S-o Julio Darvas, teknika oflclsto, Arad, slr Maraseali 57, 
Rumanujo, deziras korespondi kaj interŝanftl poŝtmarkojn 
kun ĉiuj landoj.

S-o Alf. Sovcr, Nttmme, Estonio, deziras interŝantfi poŝt- 
kartojn ilustr. de Ĉirkaŭalo, naciajn Jurnalojn, moner- 
etojn ktp.

S-o y. Lindquist, LahtJ, HHmeenk 6, Flnniando, korespondas 
pri radiotelegraflo kun spertuloj. preclpe pri praktikai 
defalflĵoj kun memkonsfruintoj de fial oparatoj. Ankafi 
pri abelkulturado kaj ties praktikado.

Filoietlstol kaj JnterŝanftantoJ I Poatulu prospektojn de ia 
plej bonai kluboi: A. I L E , R. E. C  P., L. E., Grzegorz 
Korczemny, Luck, Jagielloriska 46, Polujo.

Mi proponaa al transmaraj kolektantoj amatoraj hungarajn, 
bohemajn, aŭstrajn kaj germanajn poŝtmarkojn por ŝanĝi 
kaj aĉeti. V. Vladimir Vajda, Hamburg 4, Llncoinstr/2/111.

Mi deziras korespondi per ilustritai poŝtkarto, kun ĉiu| 
landoj. Martin Krauskopf Wien XXI, Wagrkmcrstr. 118, 
Aŭstrujo.

Juna fraŭlo deziras korespondi kun iuna fraŭllno de iu ajn 
lando por mutuala proflto. Seriota. Bonvolu sciigi 
tutain informojn en unu iefero plene afrankita J. L. 
Green, poste restante Coliege Oreen P. O., Dublln, 
Irlando

S-o Waldemar Hytttnen, Helsinkl, Laivanvarustafank 2. B. 
5» Finnlando, deziras korespondadi kun Akvario-interes- 
uloj. Interŝanĝas poŝtmarkofn kaj popolajn kamojn kun 
noto,

S-o Franz Watzinger, instruisto, Villach, Widmonsg. 27, 
Aŭstrujo, serĉas gekorespoudantojn por sioj gekursanoi 
(komencantoj kaj progresintoj). ĉ iu  skribinto ricevos 
almenaŭ betan poŝtkarfon el niaj alpaj regionoj.

S-o Geo J. Kvejtmnn, Lttdf, Przejozd 14, Polulo, dezlraŝ 
korespondi per poŝtkartoj ilustr. kaj leterol prcclpe pri 
sciencai temoj: paikologio, ekonomio, okulHsmo, kai liea 
branĉoj ktp. Interŝanĝas papermonon ktp.

S o Gcorgi Venkov, komercisto en Timovo, Bulffarujo, 
deziras korespondi pri diversa, temoj, ankeŭ pri ko- 
merca, afero, kun samideanoj de ia tuta mondo per 
poŝikortoi kaj leteroj.

S-o Jozefo Schwarcz, Preŝov, Sobinovska ulica 35, Ceĥo- 
slovakujo, deziras korespondi p«r Hu®1**» poŝtkartoj aŭ 
leteroj pri la Esp. movado kaj propagando. Prefere kun 
fraŭlino).

S-o Paŭlo Tlhonov, VJatskoJe-Dan, Jaroslav. gub., Rus- 
lando, deziras interŝanĝi llnfffr» P°®ikartojn, poŝtmarkojn 
ka, korespondas pri diversa, temoj.

Por 50 geknabo, 12—14-fsra, oni dezitas gekorespend< 
antojn samaĝsis «1 klom eble ple| multe da diversa, 
landoj (krom Germanulo, kun kiu oni jam korespondas). 
Turnu vin a ,: s-o Jos. Hĉrion, rue des Raines 8, Verviers, 
Belgujo.

,. A. J. Slaata Asten Dorp, Nederlando, 20-,ara. deziraa ko- 
reapondi per ilustr. poŝtkarto, kun gesamideano, de la 
tuta mondo.

Anglaj partoprenontinoj de la XV-ai Juna germano deziras 
seriozan interkorespondadon kun Juna, (raŭlinoj angla), 
kiuj partoprenos certe la XV-an. Skribu al: PMH0p 
Hahn, ĉe a-ino Httiler, Gtttzenkirchen-Horrem, bei Kttin 
a. Rh.

F-ino Gerda Spieas, Danzig, Goldschmiedegasse 25 (Frei- 
staat Danzig), 17-Jara, deziras inlerŝanĝl vldafkartojn, 
leterojn, poŝtmarkojn kaj gazetojn kun ĉiu, lando).
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